Jiho&eska univerzita v Ceskych Budéjovicich
Pedagogicka fakulta
Katedra anglistiky

Bakalarska prace

Kolektiva v souCasné anglictiné

Collective Nouns in Contemporary English

Vypracoval: Tetyana Sulcova
Vedouci prace: Mgr. Ludmila Zemkova, Ph.D
Ceské Budéjovice 2016



PROHLASENI

Prohlasuji, Ze svoji bakalarskou praci na téma Kolektiva v soucasné angli¢tiné jsem
vypracoval/a samostatné pouze s pouZitim pramenii a literatury uvedenych v seznamu
citované literatury.

Prohlasuji, ze v souladu s § 47b zdkona ¢. 111/1998 Sb. v platném znéni souhlasim se
zverejnénim své bakalarské prace, a to V nezkracené podobé elektronickou cestou ve
verejné pristupné casti databdze STAG provozované Jihoceskou univerzitou v Ceskych
Budéjovicich na jejich internetovych strankach, a to se zachovdanim mého autorského
prava k odevzdanému textu této kvalifikacni prace. Souhlasim dale s tim, aby toutéz
elektronickou cestou byly vsouladu suvedenym ustanovenim zdkona ¢. 111/1998 Sb.
zverejnény posudky Skolitele a oponentu prace i zaznam o prubéhu a vysledku obhajoby
kvalifikacni prace. Rovnéz souhlasim s porovndnim textu mé kvalifikacni prace s databadzi
kvalifikacnich praci Theses.cz provozovanou Ndarodnim registrem vysokoskolskych
kvalifikacnich praci a systémem na odhalovani plagiatii.

V Ceskych Budgjovicich dne 10. 12. 2015  .ocoeeeiiiiiiee e,
Vlastnoruéni podpis studenta



PODEKOVANI

Dékuji vedouci bakaldrské prace Mgr. Ludmile Zemkové, Ph.D., za odbornou pomoc, za
Cenné rady, pripominky a metodické vedeni prace.



L VO ettt s s 7
LR 1) 0 T R T N 9
1. Obecna charakteristika kolektivnich podstatnych jmen...........ccocovvriiiiiinennecee e 9

2. Zatazeni kolektiv v systému anglickych substantiv...........ccccciiiiiiinineeene 9

3. Klasifikace kolektivnich podstatnych jmen ..........cccceiveiiiiininiiiii e 11
4. Specifika uzivani kolektivnich podstatnych jmen...........ccocooeiiiiiiiiiniiiececee 12
4.1. Pouziti SIoVes S KOIEKIIVY ........cviiiiiiiiiieieee e 12

4.2. Pouziti zaJmen s KOIEKLIVY .......oiiiiiiiiiieieieess e 16

4.3. Rozdily v uzivani kolektiv mezi BrE a AME ... 18

5. FONOIOZICKE TYSY .uiiitiiiieiiiiieiie ettt n e 20

6. MOTTOLOZICKE TYSY utveeuriiiieiiiitiitie sttt 21
6.1. OdVOZOVANT KOIEKLIV ...evviiiiiiiiiiricc e 21

6.2. Kate@OTIE CISIA....uiiiiiiiiieitie it 22

N 1171 03 T (R ) T OOV PP OR 22
7.1. Kolektiva v roving vétnych realizaénich Struktur ............ccocooeiiiiiiiiininineeeeees 22

7.2. Kolektiva vV roving vtnyCh CLENTl .......cccviveiieieieieisicie e 24

8. Kolektivni pojmenovani skupin ZIVOCICHUL. .........cccereeiiiieiiiiiiie e 25

9. Kolektiva oznacujici skupiny 0sob stejného povolani ..........ccccvviiiiiiinniniiinicseeeeie 28
I Prakticka CASt....cccovveeerieiiiiiiiiiintietiiiiiiiinentrccinncssessree e ssssssssssss s ssesssssssssenesssssessns 31
Lo VOt 31

2. Charakteristika ZArojl.......cciiiiieiiiic s 32

3. Sémantické rozd€leni KOICKLIV ........ccoiiiiiiiiiiie i 33
3.1. Kolektiva oznacujici SKUpiny 0S0D ........ccccoriiiiiiiiiiii s 34
3.1.1. Kolektiva SPECIfICKA. ......civeiiiieiiicicsie e s 34

3.1.2 KoleKtiva ZeNeTiCKA ......ccvieiiiiieieiece e 53



3.1.3. KoleKktiva JEdINECNA. .......uviueerieiieeieiiieeesie e 56

3.2. Kolektiva 0znaCujici SKUPINY ZVIFAL......cccoiriieeiiriiieiisiese e 61

3.3. Kolektiva oznacujici soubory neZivych VEC.........cvviieiiiiiiiii e 61

3.4. Kolektiva s pocetnim VYZNamem ........c..cocverueieieinesisesiesiesee e s sse e eesesnes 63

3.5. Kolektiva uzitd metaforicky nebo na zakladé metonymického preneseni vyznamu......... 66

4. Shrnuti vysledkl sémantické analyzy KOleKtiv .........ccocveiiiiiiiiiiic e, 67

5. Frekvence vyskytu jednotlivych kolektiv v KOFPUSU..........cooviiiiiiiiiciicee e 70

6. Vyskyt singularovych a pluralovych konstrukci s KOIEKtiVY ........ccovvvvviiiiiiiieece 72

7. ShINUL] PraKtiCKE CASEI....eivveiiiiieiiiieiieie s sr e re e nne e 80

8. Zpracovani a vyhodnoceni vysledkli gramaticko-lexikalniho testu..........c.cocevveniiiniiiicnnnnnn 82

L VY 7 N 85
RV 200 1 1 1110 F= 1 88
AV B 27101 1o o] = =T OUUPRRR 91
VII. Seznam tabulek a grafli........ccoooivivieriiiiiiiiiiiiniiniieerern e 94
72 O 117 £ 95
1. Material excerpovany z britskych novinovych denikt The Guardian a The Independent....... 95

2. GramMatiCKO-1EXIKAINT TEST ...eeieieereeeeete ettt et e e e ettt e e et e e e et eeeeeeaae e eeeeesesesernrreeeeeeses 104



Anotace

Tato bakalarska prace se zabyva problematikou kolektivnich podstatnych jmen v
soucasné anglictin¢. Teoretickd Cast se vénuje vymezeni definice, popisu a rozdéleni
anglickych substantiv, zvlastnostem jejich uziti a rozdilim v uziti mezi britskou a
americkou angli¢tinou. Dale poskytuje kratky pohled na jejich etymologicky ptvod,
zpusob utvareni a soucasny vyvoj v této lexikalni oblasti. Prakticka Cast se zamétuje na
zkoumani vyskytu kolektivnich substantiv v britském tisku a jejich chovani ve shod¢ se
slovesem a zdjmenem a poskytuje sémanticky vycet nalezenych kolektiv. Excerpované
podklady pro vyzkum v praktické ¢asti byly ziskany z britskych novinovych deniki The
Guardian a The Independent.

Abstract

This thesis is focused on the issue of collective nouns in current English. The
theoretical part is devoted to definition, description and classification of English nouns,
peculiarities of their use and differences in use between British and American English. It
also provides a brief overview of their etymological origin, the methods of formation and
current development in the lexical field. The practical part deals with exploring the
occurrence of collective nouns in newspapers of British origin and their behaviour in
accordance with a verb and a pronoun and provides semantic enumeration of the
collectives found in the corpus. Excerpts for the research in the practical part were taken
from the British daily newspapers The Guardian and The Independent.



1. Uvod

Bakalarska prace si klade za cil sezndmeni s problematikou kolektivnich
podstatnych jmen v soucasné anglictin€. Téma bylo vybrano na zaklad¢ zajmu autorky o
aktudlni tendence ve vyvoji anglického jazyka. Rozbor excerpt dvou ptednich britskych
denikti z roku 2013 se jevil jako idedlni pfilezitost pro objektivni zmapovani ¢astecného
vyvoje. Prednosti denniho tisku, zvolen¢ho pro tento vyzkum, je jeho autenticita vici
redlnému uziti jazyka v dané dob¢, ktery se neustale vyviji. Kazdy rok je evidovéano

ptiblizn€ 300 novych slov riizného ptivodu véetné kolektivnich jmen.

Prace je rozdélena na teoretickou a praktickou c¢ast. Cilem teoretické casti je
poskytnout uceleny piehled a charakteristiku kolektivnich podstatnych jmen z hlediska
fonologického, morfologického, syntaktického a lexikdlniho. Problematika je ptehledné
strukturovana do kapitol. Nejprve jsou kolektiva charakterizovana, zafazena do systému
anglickych substantiv a klasifikovana. Dale jsou uvedena specifika jejich pouzivani se
slovesy a zajmeny a rozdily v pouziti mezi britskou a americkou angli¢tinou. Fonologické
a morfologické rysy jsou popsany v dal$ich dvou kapitolach. Syntaktické hledisko je
definovano v souvislosti s realiza¢nimi strukturami a vétnymi ¢leny. Posledni dvé kapitoly
jsou zaméfeny na kolektivni podstatna jména oznacujici skupiny zivoc¢ichli a skupiny osob

stejného povolani, pojednavaji o jejich ptivodu, zplsobech utvareni a uziti.

Prakticka Cast se opira o poznatky ziskané v teoretické ¢asti. Je vénovana analyze
kolektiv v korpusu anglického jazyka, ktery byl sestaven z excerpt 13 vytiski britskych
denikt The Independent a The Guardian z roku 2013, konkrétné Sest vytiski The
Independent a sedm vytiskd The Guardian. Celkem bylo pouzito 130 vynatkd, ve kterych
jsou vSechna vyskytujici se kolektivni podstatna jména znazornéna a systematicky
kategorizovana. Uvod praktické ¢&asti zahrnuje struénou charakteristiku  zdroji
excerpovaného materidlu a je zde uveden sémanticky vycet vSech nalezenych kolektiv.
Samotny vyzkum je zaméten predevsim na klasifikacni a kvantitativni analyzu vybraného
materidlu. Kolektiva jsou rozdélena do skupin podle vyznamového hlediska

charakterizovaného v teoretické ¢asti. Soucasti kazdého kolektivniho podstatného jména je



slovnikova definice, Cesky pieklad a piiklady jeho pouziti. Nasledujici ¢ast se vénuje
méfeni Cetnosti vyskytu jednotlivych kolektiv v korpusu. Dalsi faze zkouméni se zabyva
rozborem chovéni kolektivnich podstatnych jmen ve shodé se slovesy a z4jmeny, ktera je
zastupuji. V zavéru praktické ¢asti je vénovana pozornost interpretaci vysledka vyzkumu a
komparaci predpokladanych a zjisténych dat. Predikce byla vytvofena na zakladé povahy

excerpt a poznatkll uvedenych v teoretické casti.

Soucasti praktické ¢asti je také kapitola zabyvajici se zpracovanim a vyhodnocenim
vysledkii gramaticko-lexikalniho testu, jehoz cilem bylo ovéfit znalosti studentli anglistiky

Vv oblasti kolektivnich podstatnych jmen.



1. Teoreticka ¢ast

1. Obecna charakteristika kolektivnich podstatnych jmen

Kolektivni podstatnd jména oznacuji soubor stejnych entit, kterymi mohou byt lidé,
zvirata, pfedméty, emoce, koncepty, vnimané jako jeden celek. Pfikladem kolektivnich
substantiv jsou army, audience, committee, crew, jury, herd. Zvlastnosti kolektiv je, Ze
neméni gramatickou formu singularu, pokud se poji se slovesem a zdjmenem v jednotném

¢i mnozném Cisle.

Kolektiva jsou velmi obecna a konkrétnéjsi podobu jim davaji az podstatnd jména
K nim pfipojena. Miizeme tedy fict, Ze podstatna jména kolektivni vyzaduji zpravidla urcité

doplnéni, aby mohl byt blize vysvétlen jejich vyznam.

Kolektiva v angli¢ting jsou ¢asto doprovazena piedlozkovou vazbou. Tato vazba je
tvofena piedlozkou of, po které nasleduje podstatné jméno v pluralu. Pouziti této vazby

umoziuje blize specifikovat sémanticky obsah ptislusného kolektiva:
a crowd of people, a flock of seagulls, a batch of sausages (Biber, Leech 1999:248)

, Doplnéni vyznamu kolektivnich  podstatnych jmen pomoci predlozky of
pripojeného plurdlu neni ovsem jedinym mozZnym zpiisobem. Nékdy je to pouze pomoci
saského genitivu (visitor’s team) nebo adjektivu (administrative team), ¢i pomoci kontextu
(later assambly) “ (Cilova 1995).

2. Zarazeni kolektiv v systému anglickych substantiv

Anglickd podstatnd jména jsou tradicn€ rozdélena do sedmi hlavnich tfid. Podle
skute¢nosti, kterou vyjadiuji, se déli na konkrétni (concrete nouns), které popisuji
hmotné slozky svéta tak, jak je rozpoznavame svymi smysly, odkazujici na fyzické osoby
nebo latky, a které jsou pozorovatelné i méftitelné napft.: cup, mouse, house a na abstraktni
(abstract nouns), které nejsou pozorovatelné ani méfitelné a popisuji abstraktni pojmy,

které existuji v nasi mysli napt. knowledge, admiration, safety.



Podle rozsahu pojmenovani se rozlisuji podstatna jména obecna (common nouns),
ktera oznacuji pifedmét, osobu, zvife téhoz druhu (napt. sailor, chimney, chair) popf.
vlastnost, stav ¢i d¢j, a jména vlastni (proper nouns), ktera oznacuji jednotlivé osoby

nebo predméty (Henry, London, Hyde Park, Cambridge University).

Déle se anglicka podstatna jména dé€li na pocitatelna a nepocitatelna. Pocitatelna
substantiva (countable nouns) jsou takova podstatnd jména, u kterych lze uplatnit
protiklad jeden versus vice nez jeden, tudiz je lze spocitat: picture — pictures, mistake —
mistakes, idea — ideas, bird — birds). Nepocitatelna podstatna jména (uncountable nouns)
oznacuji nedélitelné celky, u nichz uvedeny kontrast jeden versus vice nez jeden nelze
aplikovat. Mezi nepocitatelnd substantiva se fadi predevSim jména latkovda a mnoha

abstrakta: butter, water, violence, accuracy, anger, advice, furniture.

A vVvneposledni tadé¢ kolektivni podstatna jména (collective nouns), ktera

oznacuji soubor objektt stejného druhu: population, herd, troop, set, staff.

Berk ve své publikaci uvadi (1999:82), Ze kolektiva jsou ¢asto myln¢ zaméhovana
za nepocitatelna podstatnd jména. Kategorie kolektivnich podstatnych jmen neni v zésad¢
nikterak ostfe vyhranéna, a proto mohou byt pochybnosti o uziti kolektivniho (collective
noun) ¢i nepocitatelného (uncountable noun) podstatného jména (Todd, Hancock
1990:120). Tak naptiklad, vyraz team je jednozna¢né povazovan za podstatné jméno
kolektivni a vyraz butter za podstatné jméno latkové. U kolektivnich podstatnych jmen
hair, linen, royalty vSak neni zcela jednoduché uréit jejich charakter (Todd, Hancock
1990:120). Obé¢ ttidy se od sebe zasadné odliSuji tim, Ze kolektiva jsou pocitatelna a tvori
unikatni tfidu mezi pocitatelnymi jmény prave proto, Ze tvarem singularu oznacuji skupinu
individualnich objekt. Duskova (2012:44) dale dodava, Ze kolektiva vétSinou tvoii plural
majici obdobny vyznam jako ostatni substantiva, tj. vice nez jeden* a uvadi nasledujici
ptiklady: armies, classes, commitees, companies, crews, crowds, families, firms, flaks,

governments, groups, herds, juries, orchestras, Parliaments, parties, aj.

Vseobecné je mozné fici, Ze kolektiva se liSi od nepocitatelnych podstatnych jmen
(uncountable nouns) tim, Ze jsou pocitatelnd. Mizeme je tedy povazovat za podtiidu

pocitatelnych podstatnych jmen.
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Duskova (2012:45) se také zminuje o tom, Ze v anglictiné existuje celd fada
kolektivnich podstatnych jmen nezivotnych, ktera formou singularu oznacuji vice nez
jednu jednotku, napi: china porcelanové nadobi, silver stiibrné nacini, u substantiv
zakonCenych na -ry, napfi.. cultery piibory, nozifské zbozi, pottery hlinéné nadobi,
jewellery sperky aj. Tato kolektiva jsou nepocitatelna, a na rozdil od Zivotnych kolektiv,

nema jejich sémanticka struktura gramatické disledky.

3. Klasifikace kolektivnich podstatnych jmen

Quirk rozlisuje tii podtiidy kolektivnich podstatnych jmen: (a) specificka, (b)

genericka, (c) jedinecna. Pro vétsi prehlednost uvadi nasledujici tabulku:

Tabulka 1: Klasifikace kolektivnich podstatnych jmen dle Quirka

specific generic unique
Army the aristocracy the Arab League
clan the bourgeoisie the Congress
class the clergy the Kremlin
club the elite the Papacy
committee the gentry Parliament
crew the intelligentsia the United Nations
crowd the laity the United States
family the proletariat the Vatican
flock the public
gang
government
group
herd
jury
majority
minority

Specificka kolektiva oznac€uji skupinu Zivotnych jedincl a maji stejné vlastnosti

jako obecna podstatna jména, tj. tvoii mnozné ¢islo koncovkou -S, -€s, a vyuZzivaji stejné

prosttedky odkazovani vyjadfené clenem urcitym, neurCitym, nultym a nékterymi

zajmeny:
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They elected a leader and a committee to represent the free urban communities
where they lived.

The constitution and composition of this committee vary from school to school.
Specifically the committees have the folloving functions.

Genericka kolektiva oznacuji celou tfidu formou singularu ve spojeni s ¢lenem
urcitym a svij tvar gramaticky nemeéni:

The Aristocracy never fails to fascinate.

To me it is not freedom of the press if the press speaks only on one side.

Kolektiva jedine¢na zahrnuji velky pocet vlastnich podstatnych jmen oznacujicich

nazvy statu, politickych instituci a organizaci, u kterych ¢islo a determinace jsou neménné

(Biber, Leech 1999:248)
The administration is an adept player and so is Congress.

It is vital that the United Nations should now act on that groundwork and drive the

peacemakingprocess forward.

The traditional veiw is that Parliament has no power to bind its successors (Biber,
Leech 1999:248).

4. Specifika uZivani kolektivnich podstatnych jmen

4.1. Pouziti sloves s kolektivy

Pouziti sloves s kolektivy se jevi ponékud slozitéjsi otazkou, neZ se na prvni pohled
zda, nebot’ ne vzdy jde o pouhé ,,kopirovani“ gramatickych ryst z jednoho slova na druhé
(gramatickd shoda). Problém tkvi vtom, Ze ackoliv kolektivni podstatnd jména
v anglickém jazyce maji gramatickou formu jednotného cisla, vyznamové oznacuji soubor
zivotnych nebo nezivotnych jedincl. Proto mohou existovat jisté pochybnosti, zda pouzit
sloveso ve tvaru jednotného nebo mnozného ¢isla v ptipadé, Ze kolektivni substantivum
vystupuje ve véteé ve funkci podmétu. Vybér slovesa v singularu nebo plurdlu neni

Vv angli¢tiné vymezen ptesnymi pravidly a vétSina lingvistil se shoduje na tom, ze zalezi
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pouze na pojeti samotného mluvciho: prevlada-li predstava souboru jako skupiny
jednotlived, pouziva se sloveso ve tvaru plurdlu, vnima-li oznaceni souboru jako celku,
vaze se slovesem v jednotném cisle. Duskova (2012:44) v této souvislosti poznamenava, ze
singularova konstrukce je gramatickd (podle formy), zatimco pluralovd je sémanticka

(podle vyznamu).

I can’t help the way the press writes, and he feels the same way. Ever since we
started, the press have tried to create fiction between what they perceive as two stubborn

characters, but basically we see eye to eye (Levin 2001:9)

Ackoliv ob¢é véty vtomto pripadé obsahuji identické podméty (the press), maji
slovesa odlisné tvary — sloveso v singularu (writes) v prvni vété a sloveso ve tvaru pluralu
(have) ve vété druhé. Z uvedeného piikladu je patrné, Ze volba mezi slovesem v singularu
nebo plurdlu v pripadé kolektivnich podstatnych jmen skutecné odrazi sémantické

odlis$nosti.

Autofi publikaci pouzitych pro tuto praci potvrzuji, ze u vétSiny béznych
kolektivnich podstatnych jmen se vyvinula silnd preference slovesa v jednotném Cisle
(commission, committe), jiné naopak upiednostiiuji plural (couple, staff) a kolektiva family

a crew se bézn¢ pouzivaji v obou konstrukcich.

Levin (2001:149) dale dodava, ze shoda s kolektivnimi podstatnymi jmény se
nefidi pouze vyznamem samotného kolektiva, ale také sémantika slovesné fraze ma
podstatny vliv na vybér vhodné konstrukce. Autor zminuje tfi sémantické tridy sloves,
které neptipousti pluralovou formu. Pokud jsou tedy uZzivana ve spojeni s kolektivy, je
soubor jedincti oznaceny kolektivem povazovan za jeden celek. Jsou to slovesa popisujici
slozeni (contain, comprise, include, be made up of, be composed of); slovesa v pasivu
vyjadiujici vznik (be establish, be formed, be set up, be started); slovesa popisujici velikost
nebo zménu velikosti (be big/small, decrease, double, grow). Slovesa mluveni (say, claim,
propose, insist) jsou ¢asto pouzivana pro vyjadieni oficialniho stanoviska spravnich organt
a svym vyznamem tez 0dkazuji na skupinu jako celek. Jako ptiklad autor uvadi nasledujici

vety:

One group includes 55 children from Year 2 to Year 4.

13



The Executive Committee was small, left-wing dominated, and anxious to secure
Les Huckfield’s election (2001:30).

Remember why the Labour Party was formed.

Since those photographs of Salford were taken, Britain’s population has increased
by a tenth, but its vehicle population has grown five-fold (Levin 2001:150).

The country council says the £ 12m road will reduce congestion (Levin 2001:153).

Ciprova-Paskova (1995:4) dodava, ze plurdlovy, eventudlné singularovy tvar
slovesné konstrukce mtize byt ovlivnén nejen vyznamem kolektiva a sémantikou slovesné

fraze, ale mize se zde uplatnit hledisko syntaktické.

Tvar slovesa mlze byt ovlivnén i tvarem predikativniho substantiva po sponé.
Singularovy tvar predikativniho substantiva miZe nasledovat jak po kolektivu vyznamové
singularovém se singuldrovym tvarem spony, tak po kolektivu vyznamové plurdlovém
S plurdlovym tvarem spony. V zddném piipadé vSak nesmi stat sloveso v singuldrové

konstrukei pted plurdlovou sponou predikatu, takze je mozné:

My family is a problem.
My family are a problem.
My family are early risers.

Avs$ak neni mozné pouzit tuto konstrukci:
My family is early risers.
The fire brigade is an organization which puts out fires. (1995: 4)

Tvar slovesa je ovlivnén singularovou formou predikativniho substantiva; Jedné se

0 kolektivum s vyznamem celku.

Slovesny tvar krom¢ jiného, mize byt ovlivnén uzitim neuréitého ¢lenu (a) nebo

urcitého (the) pfed podmétem:
., the “ — se vétSinou poji se SG i PL

,,a‘‘— se vétsinou spojuje jen se SG

14



A British has been banned from sending information abroad. V této vété neurcity

¢len ovliviiyje tvar slovesa.

Kvantifikator ,,all*“ rovnéZ ma vliv na tvar slovesné konstrukce: But invariably in
the evening the family were all sitting quietly. Piistavek all v této vété ovliviiuje tvar

slovesa, protoze implikuje jednotlivé Cleny rodiny.

Hewings (1999:102) k vySe uvedenému dodava, Ze v jistém kontextu je vSak
sloveso ve tvaru mnozného ¢isla nezbytné, fekli bychom naptiklad: The committee usually
raise their hands to vote “Yes”. (nikoliv ...raises its hands...), vzhledem k tomu, Ze
hlasovani je ¢innost, kterou kazdy ¢len vykonava individualné, nikoliv vybor jako celek.
Naopak ve vété The school is to close next year davame piednost slovesu v singularu,
protoze mluvime o Skole jako o budové nebo instituci, nikoliv o jednotlivych ¢lenech
kolektivu $koly. Podobné tomu je ve vété The Cabinet are discussing education, kde
pouzijeme sloveso V pluralu, nebot’ diskuze se tcastni vice jedincid, ale The Cabinet is
determined to push through the changes, protoze ¢lenové kabinetu pusobi spole¢né. Totéz
plati pro vyraz the United States of America, ktery se uziva jako jednotné ¢islo, divame-li
se na n¢j jako na narodni ¢i statni celek. Although the United States is less varied for its
size than Europe, it is varied. The United States are very rich in every kind of minerals,

produce very much timber, corn, fruit and vegetables. (Hais 1975:38).

Duskova (2012:44) také dodava, ze ,,substantiva police, vermin, folk, cattle se
V britské anglictiné uzZivaji pouze se slovesem v plurdlu; folk se v hovorovém jazyce
vyskytuje téz ve tvaru Tolks s vyznamem , pribuzni®, v americké anglictiné téz ,,lidé".
People ve vyznamu , lidé* se poji s plurdlem,; v singuldrové konstrukci jde o vyznam
., hdrod “ nation: a people — the peoples of Africa ndarody Afriky*. V americké anglicting se

kolektiva konstruuji zpravidla jako singular s vyjimkou cattle, people, police, vermin.

Quirk (1985:19) potvrzuje, ze pravidly gramatické shody se ftidi kolektiva

v americké angli¢tin€, zatimco shoda podle smyslu je typicky britska.

Volba singularové ¢i plurdlové konstrukce je pro nerodilého mluvEiho casto
pomérné obtizna, nebot’ jedinym voditkem uvedenym v ptiruckach je pojeti kolektiva jako

celku ¢i jednotky na strané jedné (pak je konstrukce singularova), nebo jako skupiny
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jednotlivet (pak je konstrukce plurdlova). Levin doporucuje dva zpusoby, jak se vyvarovat
pfipadnym chybam pfi sestavovani vét obsahujicich kolektiva. Pokud by vétna konstrukce
znéla nepfirozené, muzeme si pomoci tim, ze vlozime slovo members ihned za kolektivum:
jury members, committee members, board members nebo pouZijeme zcela odli$na slova

(Ize uzit opis) napt. players misto team, students misto class, soldiers na misto army.

Zvlastnim piipadem je pouziti slovesa v pluralu s vlastnim jménem v jednotném
Cisle, oznaCuje-li nazev sportovniho druzstva ¢i tymu. V britské anglictiné se casto

praktikuje metonymie, tj. pieneseni nazvu na zéklad¢ mistni souvislosti, napf-.:
Madrid have lost free consecutive matches.

England have been here almost a week, practising every day in sauna-bath
temperatures for their meaning match against Sri Lanka on Sunday (Biber, Leech
1999:189)

Tento gramaticky vzor se béZzn¢ objevuje v britském zpravodajstvi, v americké
angli¢tin€ se vSak vyskytuje pouze tehdy, ma-li ndzev sportovniho druzstva tvar mnozného

Cisla, napt.: the New York Giants (Biber, Leech 1999:189).

Obecné vsak plati, ze kolektivni podstatné jméno se poji se slovesem v pluralu,
pokud dané sloveso svym vyznamem jasné odkazuje na individualni ¢leny urcité skupiny.
Pokud sloveso umoZiluje dvoji shodu, vybér se urcuje podle konvence nebo pojeti
samotného mluvéiho. Vyznamny vliv na volbu slovesné konstrukce s kolektivy ma

syntakticka vystavba véty a uziti determinatord ¢i kvantifikatora.

4.2. Pouziti zajmen s kolektivy

Gramaticka ambivalence kolektivnich podstatnych jmen ve vztahu k jednotnému a
mnoznému cislu je pfi¢inou nespravného pouziti zajmen kombinovanych s témito slovy.
Jde pfedevSim o zajmena osobni, pfivlastiovaci, zvratnd a vztazna. Jejich hlavni funkci,
jak uz samo pojmenovani naznacuje, je zastupovat za jména, pifipadné na né¢ ukazovat ¢i
odkazovat. Levin (1977:142) vysvétluje, ze aplikace jednotného ¢i mnozného ¢isla u

zdjmen odkazujicich na kolektiva zcela zéleZi na osobnim Uzu jednotlivého mluvciho,
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stejné jako je tomu u sloves. Vnimame-li kolektivum jako celek, pouzijeme ve vété
zajmeno v singularu (it, its, which), mame-li na mysli jednotlivé ¢leny kolektivu,

odkazujeme zajmenem v pluralu (they, them, their, who).

Pronominalni shoda se lisi od té verbalni tim, Ze spojeni mezi zdjmenem a
podstatnym jménem neni tak tésné jako mezi podmétem a slovesem, coz znamena, ze

zdjmena jsou sndze ovlivnitelna sémantikou kontextu, napf.:

The crowd staged its own mad scene in salvos of cheers and applause and finally a

standing ovation (...).

A small crowd stood in the square, presenting their final messages to the
passengers. (Levin 2001: 21)

Je neméné dilezité podotknout, ze v urCitém kontextu muze byt vybér mezi
singularem a plurdlem ovlivnén potifebou vyhnout se nejednoznacnosti. Napiiklad, kdyby
ve vété: If you use too much jargon to a “lay” audience, you will lose them autor pouzil
slovni spojeni ,,lose it“, vyraz by bylo mozné interpretovat jako ,.confuse® nebo ,,go
crazy“ (Levin 2001:22)

Pokud jde o odkazovaci prostiedky, jsou obecné od svého antecedentu oddéleny a

pomahaji piijemci informace udrzovat si piehled o fidicim ¢lenu a rozpoznat referenta.

Quirk (1985:759) szduraziuje, ze v angli¢tiné se vyskytuji i ptipady, kdy plurdlovy
tvar zajmena odkazuje na kolektivum vyznamov¢ singuldrové (= kdy je dané kolektivum
povazovano za ucelenou jednotku a nasledoval by tudiz standardné singular). Podle Quirka
je vyskyt téchto ptipadi pomérné Casty a je pfiblizn¢ stejné zastoupen jak v britské tak

v americké anglic¢tin€. Sva tvrzeni doklada nasledujicim prikladem:
The committee has not yet decided how they should react to the Governor’s letter.

Levin (2001:33) dodava, ze v anglictiné Casto dochazi k miSeni singularovych a
plurdlovych prostredkit a uvadi ptiklady, kdy kolektiva maji podmét a piisudek

v singularovém tvaru, avSak zajména odkazujici na podmét jsou ve tvaru pluralu:

17



The Conservative Party has revived their media monitoring unit under the
directorship of the right-wing researcher, Julian Lewis, (...).

Také u Berka (1999:82) nalezneme ptiklady uziti kolektiv v singuldru se z&jmeny

Vv pluralu:

The choir knelt and covered their faces.

The committee congratulated themselves.

Every debate team ... gets disqualified because they attack each other instead of

attacking their opponents.

Vyse zminéné lze shrnout do nasledujiciho pravidla: kolektivni podstatna jména se
1isi od jinych podstatnych jmen tim, ze je 1ze nahradit zajmenem ve tvaru jednotného (it) ¢i
mnozného (they) ¢isla, aniz by dochéazelo ke zméné ¢isla u samotného podstatného jména
(the army: it/they). Je-li kolektivum chapano jako celek, zvolime zajmeno ve tvaru
jednotného ¢isla pii odkazovani (it, its, which), a pokud ptevazuje obraz jednotlivci,
z nichz se tento celek sklada, odkazujeme pomoci zajmen ve formé pluralu (they, them,

their, who), coz ve své publikaci potvrzuje i Duskova (2012:44).

4.3. Rozdily v uzivani kolektiv mezi BrE a AmE

Jak jiz bylo nastinéno vySe, existuji mezi BrE a AmE jisté odliSnosti, které se

projevuji v uzivani sloves a zajmen Vv souvislosti s kolektivnimi podstatnymi jmény.

V americké anglictiné neni béZzné, aby za kolektivnim podstatnym jménem stalo
sloveso €i z4jmen0O V mnozném tvaru, coz znamena, ze V. americké angli¢tiné sledujeme
silné preference pro singularové konstrukce s pouZitim sloves v singularu a zajmen ve
tieti osobé jednotného cisla (it, its, itself). Tyto konstrukce se fidi gramatickym principem
shody (tvar v souladu s gramatickou formou kolektiva). Vyjimku tvoii kolektiva: cattle,

people, police, vermin, ktera se konstruuji jako plural (Duskova 20012:44)

“Good morning America, good morning world, isn’t it a beautiful day in

Bunkerville?” Bundy told a cheering crowd after his cattle were released, according to the
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Las Vegas Review-Journal (http://www.nbcnews.com/news/us-news/nevada-rancher-feds-
face-over-cattle-n79271 [cit. 19.3.2015]).

Jak jiz bylo zminéno vySe, Duskova (2012:44) uvadi kolektiva cattle, people,
police, a vermin v britské angli¢tin¢ stejné jako v americké jako formy zastoupeni pouze
pluralovych konstrukci. V obou variantach anglického jazyka se kolektivum people ve
vyznamu ,,1idé* poji s pluralem, v singularové konstrukci jde o vyznam ,,narod* nation: a

people = the peoples of Africa narody Afriky.

Quirk a Greenbaum (1985:758) dodavaji, ze v americké angli¢tiné kolektiva
oznacujici statni ufady: government, administration, committee, council, commission,
department, party a sportovni muzstva se téméf vzdy poji se singularovymi tvary

predikativniho slovesa a odkazovaciho z4jmena:

The administration has announced its plans for stimulating the economy.

America has won the cup.

Algeo ve své publikaci (2006:112) zminuje skutecnost, Ze Britové také mnohem
Castéji v porovnani s Ameriany pouzivaji vztazné zajmeno Wwho s kolektivnimi

podstatnymi jmény.

Britska angli¢tina naproti tomu posuzuje vétsSinu kolektiv jako vyznamové
pluralova, a proto pouziva prevazné pluralové konstrukce, a to tehdy, je-li diraz kladen
na jednotlivé ¢leny ve skupiné oznacované danym kolektivem. Jinymi slovy, plurdlovy
tvar ptisudkového slovesa a zdjmena odkazujiciho na kolektivum se v britské anglictiné

povazuje za konzistentni.

Vzhledem k tomu, ze britska angli¢tina vedle gramatické shody zohlednuje i
vazbu ur¢enou smyslem, stava se Casto, ze se pluralové konstrukce poji s kolektivy majici

gramatické ¢islo singularu:

The club have the resources, and they will not disappoint their supporters. (Aremo
2005:52)

The audience were enjoying every minute of it. (Quirk a Greenbaum 1985:758)
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France have improved their chance of winning the cup. (Quirk, Greenbaum
1985:759)

Quirk (1985:19) potvrzuje shora zminéna tvrzeni na ptikladu véty, ve které v BrA
po kolektivu nasleduje bud’ plurdlova anebo singularova forma slovesného tvaru, zatimco

AmE vyzaduje ve stejném pripad¢ jednoznacné singularovy tvar slovesa:
The government is/are in favour of economic sanctions.

Berk (1999:82) poznamenava, ze Britové davaji ptfednost plurdlovému tvaru
slovesa i ve spojenich, které by Americanim znély nepfirozené, a které by oznadili jako

nespravné a nepfijatelné:

The World Bank are considering the problem;
The BBC are covering that event.

V piiruckach anglického jazyka se obvykle uvadi, Ze pluralova konstrukce kolektiv
je typicky britska, kdezto americkd angli¢tina uziva konstrukce singuldrové. Singularova
konstrukce je gramaticka (podle formy), zatimco plurdlova je sémanticka (podle vyznamu).

(Duskova 2012:44)

5. Fonologické rysy

Pro kolektivni podstatna jména plati stejna fonologickéd pravidla, kterymi se fidi
veskerd anglickd vyslovnost. JelikoZ vétSina kolektivnich podstatnych jmen tvoii mnoZné
¢islo koncovkou -S/-es, coz je typickym jevem, se kterym se u nich z hlediska fonologie
mizeme setkat, nastava rozdilna vyslovnost koncového morfému ,,s“. Vyslovnost -(e)s, se

tidi kvalitou pfedchazejici hlasky a artikuluje se trojim zpiisobem.

Je-li kolektivum v singularu zakonfeno na neznélou souhlasku, vyslovuje se

koncové ,,s* jako neznélé s:

leaps of leopards, packs of wolves
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Pokud je kolektivum v singularu zakonéeno na samohlasku, dvojhlasku nebo

znélou souhlasku, koncové ,,s se vyslovuje jako znélé z:
teams of lawyers, schools of dolphins, families

Ma-li kolektivum v singularu zakonéeni na sykavku: s, z, §, z, ¢ nebo dz, vyslovuje

se koncové ,,s“ v jeho pluralové formé jako iz:
bunches of men

Obdobna fonologicka pravidla plati v angli¢tin€ pro pouziti ptivlastiiovaciho padu

s kolektivy pomoci morfému ’s.

6. Morfologické rysy

Z hlediska slovnédruhové pfislusnosti patii anglickd kolektiva k podstatnym

jméniim, kteréd spadaji do oteviené kategorie slov.

6.1. Odvozovani kolektiv

Kolektiva lze identifikovat pifedev§sim podle jejich zakonceni. Mezi nejcastéji se
vyskytujici koncovky kolektivnich podstatnych jmen patii nasledujici jmenné sufixy:

-e(a)nce: audience, alliance

-acy: the aristocracy, the bureaucracy, the magistracy

-ity: majority, minority, university

-sion: commission

-tion: assotiation, opposition, administration, population, nation

-ette: committee, palette

-ment: government, department, parliament
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U podstatnych jmen nezivotnych, které oznacuji soubor vice jednotek, se vétSinou

setkavame se sufixy -e(a)ry:

cutlery, pottery, jewellery, battery, library (Duskova 2012:45)

6.2. Kategorie Cisla

Kolektivni podstatna jména v angli¢tiné se mohou vyskytovat ve tvaru jednotného a
mnozného ¢isla. U omezeného poctu kolektiv je pifidani plurdlového morfému , s
doprovazeno zmeénami v pravopise. Témto zménam podléhaji kolektiva, ktera jsou
v singularu zakonc¢ena na -y. Koncové -y se méni na -i a pfijima koncovku -es. Mnozné

¢islo ma nasledné zakond&eni -ies:

company — companies
bevy — bevies

army — armies

Kolektivni podstatna jména zakonéena na -S, -z, -sh, -ch, -X pftebiraji pluralovou

koncovku -es:

class — classes
clutches of eggs

7. Syntaktické rysy
7.1. Kolektiva v roviné vétnych realiza¢nich struktur

Co se tyCe formaln¢ syntaktické vystavby véty, rozliSujeme dvé roviny: rovinu

realizaCnich struktur a rovinu vétnych ¢lend.

V rovin¢ realizac¢nich struktur jsou obvykle kolektiva jakozto podstatna jména
soucasti jmennych frazi (noun phrase). V rovin¢ funkénich jednotek uvnitt téchto frazi
hraji roli tzv. hlavy (head), neboli jadra jmenné fraze, ktera mohou byt dale podrobnéji

specifikovana dal§imi vyrazy v pozici pred nebo za nim.
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Pre-modifikatory, tedy vyrazy, které stoji vlevo od jadra jmenné fraze, byvaji ¢asto

determinatory (taktéz kvantifikatory) a ptidavnymi jmény.

U kolektiv v singularu mze mit determinant podobu c¢lenu urcitého nebo

neurcitého:

We have thrown the enemy away like garbage. (The Independent, 13 Aug 2013,
p. 24)

A government which falls to honour its promises should not be reelected.
(http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/grammar/learnit/learnitv358.shtmi
[cit. 18.3.2015])

Kolektiva v pluralu jsou determinovana ¢lenem uréitym nebo nultym:

Punishing the people who take the highest risks and make the smallest rewards

doesn’t seem like the best way of going about it. (The Guardian 18 Aug 2013, p. 9)

Crowds dressed in the red and black uniforms of funeral-goers block the potholed
streets, singing and swaying, enjoying what for many in Ghana is the highlight of their
social calendar. (The Guardian 18 Aug 2013. p. 27)

Kolektivni podstatnd jména mohou byt dale modifikovana kvantifikatory — vyrazy
oznacujicimi mnozstvi, které byvaji nejcastéji vyjadieny cCislovkami nebo neurcitymi
zajmeny:

Two little groups of people stood at a respectable distance beyond the stools.
(Biber Leech 1999:248)

Maybe half the audiance were uncertain about Maastricht. (Levin 2001:125)

All the cattle were moved to the fields lower down the valley as winter approached.
(http://www.urch.com/forums/gmat-sentence-correction/65199-police-singular-plural.html
[cit. 18.3.2015])

Post-modifikatory stejné¢ jako pre-modifikatory umoziuji blize urcit dané

kolektivum, li§i se ovSem svou pozici napravo od jadra jmenné fraze. V roli rozvijejiciho
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¢lenu v postpozici se ¢asto vyskytuje predlozka of a podstatné jméno v pluralu, které blize

specifikuje druh skupiny oznacované kolektivem (Biber Leech 1999:248).
The government has appointed a team of biologists to look into the problem.

There are swarms of mosquitoes in the forests in Scandinavia in the summer.
(McCarthy, O‘Dell 1994:59)

7.2. Kolektiva v roviné vétnych ¢lenu

V anglické vété kolektiva zastavaji nékteré syntaktické role, které jsou ptiznacné

pro podstatné jména.

V anglické vété vystupuje kolektivum nejcastéji ve funkci podmétu a vyjadiuje
zpravidla piivodce nebo nositele Cinnosti, stavu nebo vlastnosti. Ve vété stoji podmét
V pfevazné vétsing piipada pied urcitym slovesem nebo pied lexikalni slozkou urcitého

slovesa (v tazaci vété). Jakozto podmét urcuje osobu a ¢islo slovesa (Duskova 2012:391):

The Congress thinks the case should be re-presented at its next meeting. (Aremo
2005:53)

The audience were enjoying every minute of it. (Quirk a Greenbaum 1985:758)

Dale muze kolektivum zastavat funkci pFimého piredmétu (direct object), kdy
vyjadiuje skupinu Zivotnych jedincli nebo neZivotnych objektd, kterych se slovesny dgj
ptimo tyka. A vystupuje jako soucast jmenné fraze (noun phrase). Pfimy pfedmét se

vyznacuje postverbalni pozici ve véte.

As we looked over the side of the boat, we saw a shoal of brightly coloured fish

swimming just below the surface.

In the end, he just gave a series of short answers that left everyone dissatisfied.
(McCarthy, O‘Dell 1994:59)

Kolektivum ve funkci pfimého predmétu ve vétich aktivnich se v pasivnich

konstrukcich stava podmétem.
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In the end, a series of short answers were just given by him, which left everyone

dissatisfied.

Je-li kolektivum ve funkci pfimého predmétu zastoupeno zdjmenem, zistava

z4jmeno ve tvaru predmétném:

You’ll see a pack of cards on the bookshelf. Will you fetch them for me, please?
(McCarthy, O’Dell 1994:59)

Kolektiva byvaji soucasti predlozkovych spojeni, ktera mohou ve vété fungovat

jako prisloveéna uréeni:

The aircraft flew into a large flock of seagulls just after take-off, and sustained
multiple birdstrike. (Biber, Leech 1999:248)

Our picnic was completely ruined by a swarm of ants.

(http://www.englishexercises.org/makeagame/viewgame.asp?id=6276 [cit.19.3.2015])

8. Kolektivni pojmenovani skupin Zivocichi

Specifickou kategorii kolektivnich podstatnych jmen pfedstavuji substantiva
oznacujici ZivociSné druhy. Anglictina nabizi celou fadu ndzvii pro pojmenovani skupin
zivocichl. Badatelé¢ v této oblasti nejcastéji narazi na vyrazy odkazujici na kolektiva,
jakymiz jsou naptiklad ,, nouns of multitude “, ,,company terms*“, ,,group terms*, ,, nouns of
assembly, , terms of venery“. Lipton ve své sbirce nazvané ,,An Exaltation of Larks*
podava vysvétleni posledniho z terminti, nebot’ jej povazuje za nejvhodnéjsi variantu pro
pojmenovani kolektiv oznacujicich skupiny zvifat. Podle etymologického slovniku slovo
., venery‘ znamena v tomto kontextu ,,to hunt game*, , practice of hunting, the chase"

“«

tedy v piekladu ,,lovit“ ,,hon* nebo ,prondsledovani*. Sbirka kromé jiného obsahuje
velky pocet kolektiv, jejichz pivod autor spatfuje ve stfedoveéké tradici lovu a
prondsledovani divoké zvéfe. VéEtSina téchto slov se pouziva jiz od 15. stoleti a pochazi
pravé z tohoto obdobi, kdy lov patfil k oblibenym druhtim zabavy, byl dileZitou soucasti
aristokratické osvéty a zaujimal pfedni misto ve stiedoveké literatufe a uméni. Uvedena

skutecnost objasiiuje, pro¢ se v soucasné anglictiné vyskytuje tak hojny pocet kolektiv
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vztahujicich se ke zvifatim. O oblibenosti téchto vyrazii pojednava Juliana Berners v
knize “The Book of St. Albans” (1486), ktera s¢ita seznam sto Sedesati Ctyf vyrazil pro
kolektivni oznaceni skupin zvifat pouzivanych jiz v t€ dob¢. VétSina téchto slov pietrvala a
stala se soucasti lexikalniho standardu moderni angliCtiny, jind jsou pouzivana Cisté pro

svlj puvab a schopnost vykouzlit humorné ¢i poetické obrazy v nasi zivé predstavivosti
(Lipton 1993:5).

James Lipton tvrdi, Ze mezi témito vyrazy existuji jisté etymologické rozdily.
V zavislosti na tom, co poslouzilo jako zdroj inspirace pro vznik kolektivniho oznaceni, je

usporadal do Sesti rodin uvedenych v nasledujici tabulce:

Tabulka 2: Zdroje kolektivniho oznaceni

Zvukomalebna pojmenovani a murmuration of starlings

(onomatopoeia)
a gaggle of geese

Charakteristické rysy chovani

a leap of leopards

a skulk of foxes

Podobnost celkového vzhledu nebo tvaru

a knot of toads

a parliament of owls

Misto vyskytu

a shoal of bass

a nest of rabbits

Poznamka nebo komentar odrazejici
pohled pozorovatele (kladny nebo
zaporny)

a richness of martens

a cowardice of curs

Chyba vznikla v disledku nespravného
prepisu, zachovana naslednymi
sestavovateli

a school of fish, ptivodné
,,Shoal *“.

Lipton 1993:6, zpracovano autorkou

Na rozdil od Liptona, ktery nazyva tuto podkategorii kolektiv ,, terms of venery“,
Todd a Hancock (1986:121) davaji ptednost terminu ,,nouns of assembly*, v piekladu

kolektivni jména shromdzdéni a v této souvislosti poznamenavaji, Zze zatimco vétSina
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z nich, napriklad: flock of sheep nebo school of whales jsou vSeobecné znamymi pojmy,
jind jsou uzivana jen velmi ziidka a jsou povédoma pouze svym sbératelim. Mezi takova

patfi:

an exaltation of larks
a kindle of kittens

a leap of leopards

Nektera kolektiva pouzivana Vv souvislosti se zvifaty jiz svym vyznamem odkazuji
na urcity kontext. Proto lze stejnou skupinu Zivocichd, ovSem v rozdilném prostiedi,
oznacit jinym kolektivem. Napiiklad vyrazem ,,a paddling of ducks“ Ize oznacit skupinu
kachen pouze na vod¢, zatimco husy na zemi jsou oznacovany jako ,,gaggle* — hejno.

Hejno leticich hus je v8ak nutné vyjadtit vyrazem skein. (Todd a Hancock 1986:121)

Todd a Hancock déle poukazuji na skutecnost, Ze po strance praktického pouziti
jazyka vyuziva bézny mluvéi relativné maly pocet slov tohoto druhu, ponévadz mnoho
Z nich pusobi spiSe jako vtipné slovni hiicky, nez jako skutecné terminy zalozené na
védeckém pozorovani a poznatcich. Z tohoto divodu jsou pouzivana vice spisovateli nez

ptirodovédci. Jako dalsi pfiklady uvadéji:
a charm of goldfinches

a watch of nightingales

a wisp of snipe

VétSina kolektiv oznacujicich Zivocichy vznikla posunem slovniho vyznamu, pfi
kterém pro oznaCeni nové vznikajicich pojmt se vyuzivd pojmenovani jiz existujicich.
Uplatnuje se zde predev§sim metonymické prenaSeni nazvu, pii kterém se jedna z vlastnosti

oznacované skupiny stava terminem pro oznaceni celé skupiny.

James Lipton (1993:109) k vySe zminénému poznamenava, ze kolektiva oznacujici
zivocCichy jsou pozoruhodnou oblasti zkoumani, jelikoz velké mnozstvi z nich je nadherné
zkonstruovano a li¢i svilj objekt natolik dokonale a vystizné, Ze zUstavaji porad jedine¢na,

pokud jde o pomucku k identifikaci nebo slovotvorné uméni. Déle autor dodava, ze
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pojmenovani tohoto druhu odhaluji poetické moznosti anglického jazyka stejné jako

obratnost a divtip jeho uzivatelll a velkym dilem pftispivaji k obohacovani slovni zasoby.

9. Kolektiva oznacujici skupiny osob stejného povolani

Zajem o specificka kolektiva byl vzdy zna¢ny a i v dne$ni dobé¢ stale piitahuje
pozornost mnoha autorti a spisovateli. Nova kolektiva vznikaji spontdnné¢ nebo jsou
zameérn¢ vymyslena v prubéhu pracovni ¢izdjmové cinnosti nejriiznéjSich uzivatela
jazyka. Jak jiz bylo naznaceno v ptedeslé Casti, zalibou mnohych z nich je pfijit na nova,
obvykle humorné kolektiva, v€etn¢ podstatnych jmen tykajicich se krom¢ zvifat i jinych
oblasti, jako je napftiklad povoldni. V tomto ohledu jsme mohli vyuZit k prizkumu soutéz,
ktera byla vyhlaSena britskym denikem The Independent. Diky této soutézi se podafilo
deniku pfispét k tvorbé kolektiv nékolika rozmanitymi piiklady najednou, a to kolektivy
vystihujicimi skupiny ob¢ani zptisobem odrazujicim pozadavky a vliv dnesni moderni

doby.

Inspirace vzesla od samotnych ¢tenait, kteti se Gcastnili soutéze o invenci novych
kolektivnich pojmenovani. NeSlo vSak o zcela novou myslenku. Tato hra se slovy se
poprvé objevila jiz v 15. stoleti, a jeji vyznam poté vyzdvihl James Lipton. V priubéhu
naslednych let spolecné s dal§imi nadSenci ptispival novymi kolektivy do své sbirky.
V disledku toho bylo vice nez zfejmé, Ze si svou popularitu i uplatnéni ziska slovotvorna
hra na vymysleni kolektiv oznacujicich skupiny osob, at’ uz jde o pojmenovani piima nebo

obrazna zahrnujici jistou davku ironie ¢i sarkasmu, jako je tomu u piiklada:

an eloquence of lawyers nebo an exxaggeration of anglers (The Independent
26 Feb 2013 p. 1)

Britsky denik, The Independent vyzval své ¢tenaie, aby navrhli nova slova a ozivili
tak Klesajici tendenci kolektivnich podstatnych jmen do anglického jazyka. Soutéz
vyvolala pozoruhodnou odezvu a sklidila velky pocet podnéti. Publikovan byl vSak jen
maly zlomek nejlepSich z nich. Vytvofena pojmenovani reflektuji stereotypy a predsudky o
lidech urcitého povolani, které se vzily ve spoleCnosti, a ze kterych je patrné hluboké

citéni, obvykle hluboce neptatelské citéni vii¢i dané skupiné odlehéené humornym pojetim.

28



Pro ilustraci bylo vybrano pouze nékolik nejzajimavéjSich kolektiv a piiklada vét

demonstrujicich jejich praktické pouziti v urcitém kontextu:
A tightwaderie of bankers
Skeffington-Slyme was a namber of a closely-knit tightwaderie of bankers.

Mezi lidmi naptiklad Casto pfevazuje ndzor, ze bankéfi jsou bezcitni a pfilis
majetné zalozeni, proto nelibé nesou skuteCnost, ze jsou pravé jim povinni platit za

spravovani svych financ¢nich prostiredku.
A waffle of MPs

“Newsnight” will be inviting a mixed waffle of MPs to debate the question.

A

Kolektivum odrazi piedstavu spole¢nosti o politicich, jako o lidech s nizsi Grovni
moralnich hodnot jako je upfimnost, zasadovost, dodrzovani sliba a jako o lidech, ktefi se

Casto vyjadiuji nejasné a vyhybave.
A gazump of estate agents
A gazump of north London estate agents are getting together to lower their fees.

Vyraz vystihuje predstavu spolecnosti o realitnich maklétich jako o lidech, ktefi
jsou schopni porusovat gentlemanské dohody a 0 nepfedvidatelnosti jejich obchodnich
praktik, jako je naptiklad zvySeni ceny nemovitosti tésné pied dohodnutym prodejem nebo

vyuzivani jinych trika a taktik pfi obchodnim vyjednavani a presvédcovani.
A jabber of journalists
Outside the Bechhams’ hotel, a jabber of journalists had congregated.

Vyraz zachycuje predstavu lidi o skupiné novinafti jako 0 bezohledné vtiravé a

ptilis mluvici. (The Independent, 26 Feb 2013, p. 2-3)

Jak je patrné z vySe uvedenych piikladd, vSechna tato pojmenovani velmi trefné
vystihuji podstatny rys kolektivniho chovani jedinc urcitého povolani. Jsou tvofena

obdobnym zplisobem jako kolektiva oznacujici Zivo€ichy, a to na zédkladé¢ metonymického
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pfenaseni vyznamu, kdy jedna podstatnd vlastnost kolektivniho chovani se stava nazvem

celé skupiny.

Diky prazkumu je mozné tvrdit, Ze kolektivni podstatnd jména piedstavuji lexikalni
oblast, ktera je neustale dotvarena a sémantické tvoieni slov je pojmenovacim postupem,

ktery je stale zivy a dosti produktivni.
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I11. Prakticka Cast

1. Uvod

Vyzkumna cast bakalaiské prace je rozd€lena do 6 kapitol, které¢ obsahové navazuji
na cast teoretickou. Prvnich 5 kapitol se zabyva analyzou korpusu sestavajiciho z 13
vytiskii znamych britskych denikii The Independent a The Guardian zroku 2013.
Konkrétnéji se jedna o 6 vytiski The Independent a 7 vytiski The Guardian, které
zachycuji obdobi srpen — fijen roku 2013, jedna se tedy o anglitinu velmi soucasnou.

Navazujici ¢asti se vénuji analyze a vyhodnoceni gramaticko-lexikalniho testu.

Prvni kapitola je vénovana charakteristice zdrojii excerpované¢ho materidlu. Poté

nasleduje klasifikaéni a kvantifikacni analyza ziskanych dat.

Celkem je zkoumano 130 excerpt. Jedna se predev§im o zpravy, ¢lanky a reportaze
zejména z oblasti politiky, ekonomiky, dale pak kultury, spolecenského Zivota a sportu.
V mensi mife jsou zastoupeny recenze. Nekteré vynatky obsahuji citace mluveného slova.
Kolektiva byla vybrana a sémanticky roztiidéna do nasledujicich kategorii: kolektiva
oznacujici skupiny 0sob, zvifat a pfedmétu, kolektiva oznacujici mnozstvi a kolektiva uzita
metaforicky nebo na zakladé¢ metonymického preneseni vyznamu. Prvni skupina byla dale

rozdélena na kolektiva jedine¢na, genericka a specificka.

U kazdého kolektivniho podstatného jména je napsana slovnikova definice, Cesky
pieklad a priklady jeho pouziti. Dale je uvedena Cetnost vyskytu kolektiv v rdmci vyse
zminénych sémantickych skupin a cetnost vyskytu jednotlivych vyrazli na zakladé
kvantifikovanych dat vSech excerpt ze zkoumaného korpusu. Vysledky jsou zpracovany do
grafii pro vétsi prehlednost. Nasledujici kapitola ukazuje na zékladé rozboru kolektiv
excerpovanych ve vétném kontextu, v jakych konstrukcich se vyskytuji, a které z téchto

konstrukei jsou nejcastéjsi.

Vzhledem Kktomu, Zze oba deniky jsou britské¢, da se predpokladat, ze

budou zohlednovat vazby urcené smyslem, a Ze budou v excerptech pievladat pluralové
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konstrukce nad singularovymi. Z hlediska tendenci v anglickém jazyce budou ptevladat
kolektiva vznikld na zakladé¢ metonymického pfenosu vyznamu nad kolektivy uzitymi
v metaforickém vyznamu, které by se daly spiSe oCekavat v knizni literatufe. Vzhledem
k povaze textu je predpokladem, Ze nejvyssi pocet vyskyti budou mit kolektiva oznacujici

skupiny lidi, poté budou nasledovat predméty a na poslednim misté zvirata.

2. Charakteristika zdroji

Prvni kapitola praktické ¢asti se zabyva povahou britskych denikti The Guardian a
The Independent. Denik The Guardian ma své kofeny ve Velké Britanii a byl zalozen
v roce 1821 pod nazvem The Manchester Guardian. Od roku 1959 se pouziva pouze nazev
The Guardian. Vychazi od pond¢li do soboty s primérnym dennim nakladem kolem 300
tisic vytiskd. Silnou pozici zastava také na internetu. The Independent byl zalozen v roce

1986 a vychazi kazdy den véetn€ nedéle s primérnym dennim ob&éhem kolem 70 tisic.

Novinové deniky jsou charakteristické uzitim publicistického stylu, coz je zvlastni
zanr ovlivilujici znanou €ést obcanil, Ctenaiti. ZvIasté jazyk novin formuje ¢tenafe, pro
které je cetba novin jedinym literarnim textem. Noviny roz$ifuji jazykovy repertoar ¢tenarii
a podileji se vyznamnou mérou na kultivaci jazyka. I diky tomu je role novinovych médii
velmi dilezitd. Publicisticky jazyk také bezprosttedné zaznamenavad rysy a promény
soucasného jazyka a predstavuje tedy snadno dostupny material pro prizkum soucasného

jazyka. Nesdéluje pouze urcita fakta o svéte, ale 1 fakta o sob& samém, o jazyce.

V obou vyse zminénych médiich se mizeme setkat s typickymi slohovymi utvary
publicistického stylu, kterymi jsou napiiklad zpravy, c¢lanky, komentafe, sloupky,
reportaze, referaty, fejetony, recenze, debaty a polemiky, objevuji se zde 1 ptrispévky psané
jinym neZ publicistickym stylem, napf. rozhovory s vyznamnymi osobnostmi ¢i dopisy

¢tenaru.

Obsah vyse uvedenych denikii je rozdélen na rubriky, které jsou riizn€ tematicky
zaméteny. Na prvni stran€ je pravidelné otiskovan uvodnik. Jeho tématem je vzdy jedna ze
zvlasté dulezitych otdzek celospoleCenského vyznamu. Témét polovinu novinovych listh

zabiraji ¢lanky, které se vénuji zavaznym udalostem a problémum, pfedevsim politického
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charakteru, obsahuji hlavni zpravy z domova a ze svéta, objasiiuji vyznam udalosti a jejich
spolecensky dosah. Ekonomice byva obvykle vénovano rozmezi étyt az péti stran. Rubrika
pfinasi informace o obchodnich transakcich, zaméstnanosti ¢i nezaméstnanosti, informace
0 burzach, bankovnictvi a marketingu. V oddile ze Zivota kulturniho jsou dilezitym
udélostem, predevsim uméleckym — divadelnim piredstavenim, koncertim, vystavam,
premiéram filmd, vénovany referaty a kritické posudky. Oba deniky nabizi svym ¢tenartim
rubriky vénujici se modé a Zzivotnimu stylu. Sportovni rubrika obsahuje zpravy o

sportovnim déni, rozhovory se sportovci a sportovnimi komentatory.

Ptednosti vyzkumu denniho tisku je poskytnuti autentického materialu, ve kterém
je pouzit jazyk typicky pro dané obdobi. Dalsi vyhodou se jevi i moznost ovéfitelnosti
vysledk. Nevyhodou naopak je, Ze tento korpus nereprezentuje veskeré zanry a

neposkytuje informace ze vSech oblasti jazyka.

3. Sémantické rozdéleni kolektiv

Pti sestavovani rozdéleni byla vyuzita klasifikace Quirka, ktera je rozebrana v
teoretické Casti a také Clenéni kolektiv podle Levina, které je uvedeno v publikaci
Agreement with colective nouns in English (2001 s. 13). Zdrojem inspirace poslouzil
také Glanek od Ciprové-Paskové snazvem Syntaktické aspekty kolektiv v soucasné

anglictiné v Casopise pro moderni filofogii (77, 1995, &. 1).

Vysledny prizkum vSech excerpt umoznil rozdélit nalezend kolektiva do

nasledujicich skupin:

1. Kolektiva oznacujici skupiny osob
a) kolektiva specificka
b) kolektiva genericka
c) kolektiva jedine¢na

2. Kolektiva oznacujici skupiny zvirat
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3. Kolektiva oznacujici soubory nezivych véci
4. Kolektiva s pocetnim vyznamem
5. Kolektiva uzita metaforicky nebo na zédkladé metonymického pieneseni vyznamu

Skupiny jsou popsany a vyhodnoceny Vv ramci strategie praktické ¢asti nize.

3.1. Kolektiva oznacujici skupiny osob

Do této tiidy spadaji vyrazy, pouzivané pro popis skupin lidi, které jsou nasledné
rozdéleny na kolektiva specifickd — obecnd, bézn¢ uzivana kolektiva oznacujici skupiny
osob, kolektiva generickd — oznacujici uréitou socialni vrstvu a kolektiva jedine¢na

oznacujici nazvy statl a politickych instituci a organizaci.

3.1.1. Kolektiva specificka

agency /" erd3(9)nsi/ agentura

Definice: a business or an organization that provides a particular service
especially on behalf of other businesses or organizations

(http://www.oxforddictionaries.com/definition/learner/agency [citace 23.5.2015])

Last month the company pleated guilty to breaching its strict environmental permit
and causing avoidable releases of untreated sewage to enter the sea, the agency said (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 19).

army /"a:.mi/ armada

Definice: a particular country's fighting force
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(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/army [citace 23.5.2015])

Britain yesterday blamed the Assad regime for the attack, the worst of its kind
anywhere since Saddam Hussein’s army gassed Kurds in the northern lIragi town of
Halabja in 1988, killing between 3,000-5,000 people (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

The Syrian army has a tight grip on most of Damascus and the roads leading north

to Homs and west to Tartous on the coast (The Independent 26 Aug 2013 p. 2).

association /3 sau.si'er.fon/ asociace

Definice: a group of people who work together in a single organization for a
particular purpose

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/association [citace 23.5.2015])

Samantha Mallon, 41, works as a taxi driver, runs a quest-house, chairs Five Islands
School’s parent-teacher association and has a six-year-old son (The Independent 19 Aug
2013 p. 23).

audience /"3:drons/ publikum

Definice: the group of people together in one place to watch or listen to a play,
film, someone speaking, etc. (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/audience
[citace 25.5.2015])

She has a dynamic energy and this ease with the audience makes her instantly
likeable. (The Independence 9 Sep 2013 p. 51).

Of course advertisers will only be interested in these channels if they have an
audience (The Independent 19 Aug 2013 p. 51).

The noughties audience wanted their subjects to live under an authentic spotlight,

and said so — anonymously (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).
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http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/group
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/people
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/place
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/watch
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/listen
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/play
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/film
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/speaking_1

band /baend/ skupina, kapela

Definice: a small group of musicians who play popular music together, often with a
singer or singers (http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/band_
1?g=Dband [citace 25.5.2015])

Bands who rely on secret backing-tapes when they play live are “conning” fans, a
rising musician has claimed (The Independent 19 Aug 2013 p. 7).

Not many set lists have a narrative arc or the feel of a group therapy sesion but no
band, not even ABBA, have lived their personal lifes in public and used this emotional

roller-coaster as inspiration like the Mac (The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

cast Ika:st/ ucinkujici, obsazeni

Definice: the actors in a film, play, or show
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/cast [citace 25.5.2015])

In the first act the main parts are played by a community cast of students from local
schools (The Independent 26 Aug 2013 p. 47).

class /Kla:s/ trida

Definice: a group of people within society who have the same economic and social
position or a group into which goods, services, or people are put according to their
standard (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/class [citace 25.5.2015])

When | asked her what class her parents belonged to, she noted that there was
“always a bit of subjectivity about these things” before describing them as working-class
(The Guardian 24 Aug 2013 p. 45).
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http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/actor
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/film
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/play
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/cast
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/group
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/people
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/society
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/economic
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/social
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/position
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/group
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/good
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/service
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/people
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/accord
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/their
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/standard
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/class

“This means index results for an asset class may not necessarily reflect the
performance of individual pieces or works of art,” he explains. (The Guardian 7 Sep 2013
p. 45)

club /Klab/ klub

Definice: an organization of people with a common purpose or interest, who meet
regularly and take part in shared activities
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/club [citace 25.5.2015])

“When the club got the message to him that they were not going to sell him, he go
this head down and has worked hard” (The Guardian 1 Oct 2013 p. 48).

The club confirmed to the Guardian that they could again have a team, once a full
assessment is made (The Guardian 1 Oct 2013 p. 49).

collage, electoral /'kol.a:3/ kolegium volitelua

Definice: a group of people whose job is to choose a political or religious leader
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/electoral-college [citace 25.5.2015])

A majority (51 per cent) of them wants the electoral collage used to choose the

party leader to be abolished. (The Independent 9 Sep 2013 p. 6).

commission /ka ' mif.an/ komise

Definice: a group of people who have been formally chosen to discover
information about a problem or examine the reasons why the problem exists

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/commission [citace 25.5.2015])
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http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/organization
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/people
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/common
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/purpose
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/interest
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/meet
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/regular
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/part
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/shared
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/activity

Now the Electoral Commission, which would be responsible for interpreting and
enforcing the new law, has releaved that it is unhappy about its operation (The Independent
26 Aug 2013 p. 6).

committee /ka ' mit.i/ vybor, komise

Definice: a small group of people chosen to represent a larger organization and
either make decisions or collect information for it

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/committee [citace 25.5.2015])

Fifa’s executive committee will vote on Friday on whether to agree in principle to a
controversial motion to move the Qatar World Cup to winter, which has provoked leagues,
including the Premier League, as well as broadcasters and losing bidders (The Guardian
1 Oct 2013 p. 48).

But BHP Billiton also pointed out that its remuneration committee had decided to
cut the LTIP payout by 35 % in reaction to a slump in business which had hit total
shareholder returns since 2008 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 40).

community /kd ' mju:niti/ spolecenstvi

Definice: the people living in one particular area or people who are considered as
a unit because of their common interests, social group, or nationality

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/community [citace 24.5.2015])

The company says most spills are due to gangs tapping pipelines to steal oil but
local communities say the company is responsible for more spills than it acknoledges (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 37).

Effective malign anonymity is impossible in the small rural communities of the

upper bourgeoisie (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).
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http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/living
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/particular
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/area
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/people
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http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/nationality
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However, the USA continued to toe a cautions line, asking its intelligence
community to gather more information before deciding what to do about it (The Guardian
24 Aug 2013 p. 28).

company /'’kam.pa.ni/ spole¢nost

Definice: an organization that sells goods or services in order to make money

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company [citace 24.5.2015])

Last year, the Vice. com website grew from two million mounthly users to 15
million, and the company generated annual revenue of $ 175 m in 2012 (The Independent
19 Aug 2013 p. 12).

Although the OFT has not revealed the names of the companies, they have been
widely reported (The Guardian 24 Aug 2013 p. 12).

Last month the company pleated guilty to breaching its strict environmental permit
and causing avoidable releasesof untreated sewage to enter the sea, the agency said (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 19).

The company says most spills are due to gangs tapping pipelines to steal oil but
local communities say the company is responsible for more spills than it acknoledges (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 37).

The company made its decision yesterday as a fourth body, missing since Friday,

was discovered in the washed-up wreckage of the aircraft (The Independent 26 Aug 2013
p. 6).

Unilever’s Dr David Mela sits with him on the SACN carbohydrate group and the
two are also on the government’s calorie reduction expert group, which advises food
companies and health groups involved in the Department of Health’s Respomsibility Deal,

aimed at improving public health in England (The Guardian 7 Sep 2013 p. 14).

39




The company has halted productionat its factory in Wuxi near Shanghai after the
blaze tore through the foundry for 90 minutes. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 44).

But the company fell behind smartphone rivals led by Apple’s iPhone and in March
last year said it would quit the consumer market to focus on corporate clients (The
Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

council /"'kaon.sal/ vybor, rada

Definice: a group of people elected or chosen to make decisions or give advice on
a particular subject, to represent a particular group of people, or to run a particular
organization

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/council [citace 25.5.2015])

It is the intention of the Council for contracts to come into effect from 1st July
2014 and each contract will initially be for 3 years with an opportunity to extend every 2
years thereafter for a futher 4 years (The Guardian 14 Aug 2013 p. 33).

The scheme would effect children placed in voluntary care, but the council would
still pay for statutory child protection for young offenders and those involved in anti-social
behaviour (The Guardian 14 Aug 2013 p. 13).

The council will also to able to test the English of all those doctots who have
worked in Britain for sometime but whose language shortcomings have later arisen during

fitness-to-practise investigations (The Guardian 7 Sep 2013 p. 6).

court /ka:t/ soud

Definice: a place where trials and other legal cases happen, or the people present
in such a place, especially the officials and those deciding if someone is guilty

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/court [citace 25.5.2015])
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The court heard conflicting accounts of Hutton’s physical and mental wellbeing
before Hamazah’s death in Desember 2009 (The Guardian 24 Sep 2013 p. 13).

crew /kru:/ posadka, Stab

Definice: a group of people who work together, especially all those who work on
and operate a ship, aircraft, etc.: (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/crew
[citace 25.5.2015])

This autumn, after protracted wrangling and years of debate, Hollande’s
government will enforce new labour and salary rights for French film crews, from set
designers and camera teams to directors of photography (The Guardian 24 Aug 2013
p. 29).

We could even see the naval crew on the upper desk and the Stars and Stripes
drifting in the warm breeze. (The Independent 9 Sep 2013 p. 4).

Such lessons are becoming more important: at one Hong Kong airline, cabin crew

are learning kung fu (The Guardian 1 Oct 2013 p. 20).

crowd /kraod/ Dav

Definice: a large number of people gathered together in a disorganized or unruly

way (http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/crowd [citace 25.5.2015])

During slavery, uprisings often coincided with large gatherings like Christmas
celebrations, during whichthe enslaved used the cover of the crowd to strike against their
masters (The Guardian 24 Aug 2013 p. 51).

A crowd surrounded the police station late on Saturday and then went on an hours-
long rampage after authorities refused to hand over the assault suspect, a police officer
from the area told the Associated Press (The Independent 26 Aug 2013 p. 32).
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In that, he has succeeded admirably: this is highly competent catnip for the water-
cooler crowd (The Guardian 7Sep 2013 p. 9).

Two songs in, she wins the crowd over with a Miss Elliott cover. (The
Independence 9 Sep 2013 p. 51).

The crowd presses in for a better view, then falls back again to give her more room
(The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

More than a million people are expected to descend on the Notting Hill Carnaval
this weekend — but watching overhead will be a team of police “super recognisers” who
have been selected for their ability to spot known offenders among the crowds (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

department /dr' pa:tm(3)nt/ oddéleni, katedra

Definice: a division of a large organization such as a government, university, or
business, dealing with a specific area of aktivity
(http://Iwww.oxforddictionaries.com/definition/english/department _[citace 23.5.2015])

One staff member from Clarence House was seconded to the Cabinet Office for two
years and a second spend six weeks in the department, which has oversight of

constitutional issues (The Independent 19 Aug 2013 p. 8).

And it demanded an urgent explanation of how quickly the Department would plug

significant gaps in project expertise. (The Independent 9 Sep 2013 p. 25).

enemy /"enami/ nepfritel

Definice: a person who hates somebody or who acts or speaks against

somebody/something, a country that you are fighting a war against
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(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/enemy?g=enemy
[citace 25.5.2015])

Rebel shots take lumps of mortal off the mosque bihind them, their enemy

convinced they have a spotter in the minaret (The Guardian 7 Sep 2013 p. 4).

family /' feem.al.i/ rodina

Definice: all the people who are related to each other; a group of related animals
and plants or a group of related things
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/family_1?qg=family [citace
25.5.2015])

Speaking in Edinburg, the Labour leader returned to one of his major themes by
accusing David Cameron of presiding over an “unprecedented living standards crisis” for

the majority of families since he took power in 2010 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 12).

The poorest working families will not benefit from the government’s proposed
childcare support — while those higher up the income scale willget substantial payments,
according to a leading thinktank (The Guardian 24 Aug 2013 p. 27).

The two ruling Syrian families, the Assads and the Makhloufs, are Aawites, and
mush of the Damascus establishment hails from the sect, which is loosely aligned to Shia
Islam and comprises 12 % of Syria’s population (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

gang Igeeyy/ gang, banda

Definice: an organized group of criminals, a group of young people who spend a
lot of time together and often cause trouble or fight against other groups
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/gang_1?g=gang [citace
25.5.2015])
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A member of the public called the police fearing that an armed gang was preparing
to commit a crime (The Guardian 24 Auf 2013 p. 18).

generation / dzena’‘rerfn/ generace

Definice: all the people who were born at about the same time; a stage in the
development of a product, usually a technical one
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/generation?g=generation
[citace 25.5.2015])

In the 1970s, it was Nourth Sea oil that drew Salmond’s generation towards the
nationalist cause; in the 1980s, recruiting sergeant was Mrs Thatcher (The Guardian 24
Aug 2013 p. 45).

And for the first time since Berlin fell to the Allies, the next generation faces being
poorer than their parents. (The Independent 9 Sep 2013 p. 16).

“For the better world, not only for the Iranian people but for the next generation
across the globe, I ernestly hope that President Rouhani will receive a warm welcome and

meaningful responses during his visit to the UN” (The Guardian 24 Sep 2013 p. 2).

Next season we will see if the younger generation gets even more of a look-in (The
Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

Espinosa’s independant, critical voice touched a generation of Cuba scholars
around the world, ... (The Independent 24 Sep 2013 p. 48).

ghetto /'get.au/ ghetto

Definice: an area of a city, especially a very poor area, where people of a
particular race or religion live closely together and apart from other people
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/ghetto [citace 25.5.2015])
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Ms Kyenge, the minister for integration, this morning called for children to remain
integrated at school to avoid the creation of ghettos. (The Independent 9 Sep 2013 p. 35).

government /' gAv.an.mant/ vlada

Definice: the group of people who officially control a country
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/government [citace 25.5.2015])

We urge the government to think again and bring forward more comprehensive
proposals (The Independent 19 Aug 2013 p. 5).

This autumn, after protracted wrangling and years of debate, Hollande’s
government will enforce new labour and salary rights for French film crews, from set
designers and camera teams to directors of photography (The Guardian 24 Aug 2013
p. 29).

The government has also announced that it plans to press ahead with a “carbon” or
“green” tax to try to push the French economy away from dependence on fossil fuels (The
Independent 26 Aug 2013 p. 32).

The government is aiming to shore up supportfor the multibillion-pound HS2
railproject by providing a wider economic analysis of the benefits of the scheme, which
was hailed yesterday by David Cameron as vital to the UK economy (The Guardian 7 Sep
2013 p. 10).

But the way the government have gone about it is benefiting no one (The Guardian
1 Oct 2013 p. 4).

group /gru:p/ skupina, kolektiv

Definice: a number of people or things that are put together or considered as a unit
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group [citace 25.5.2015])
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Some MPs have ongoing feuds with him, including one group of Conservatives
who considered wearing badges branded “Bollocked by Bercow” (The Guardian 24 Aug
2013 p. 10).

Warrant Oficer Class One Peat, from Edinburg, was supporting a Danish patrol in
January when the group was hit by an improvised explosive device (IED) (The Guardian
24 Aug 2013 p. 27).

Rebel groups have received contact from investigators indentifying themselves as
UN team members asking for biological samples to be taken from animals, too (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

However, it has been unable to clear the capital of rebel groups, which continue to
pose a potent threat to its institutions (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

But in a larger group, where familiarity is not likely to grow, the named individual

is likely to want protection against the masked stranger (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).

Unilever’s Dr David Mela sits with him on the SACN carbohydrate group and the
two are also on the government’s calorie reduction expert group, which advises food
companies and health groups involved in the Department of Health’s Respomsibility Deal,
aimed at improving public health in England (The Guardian 7 Sep 2013 p. 14).

Among staff at the East London mosque, the sense of anger at plans by the English
Defence League to demonstrate nearby tobay is amplified by their belief that there are
more constructive things they could be doing with their time than planning how to respond
to the far-right group (The Guardian 7 Sep 2013 p. 16).

The Beats — most notably Kerouac, Ginsberg, William Burroughs and Michael
McClure — were the close-knit group of poets and writers in the years following the
Second World War known for their experimentation with drugs, sexual freedom,
fascination with Eastern religions, rejection of materialism and, above all, the explicit
autobiographical writings that put them at odds with the prevailing social order of the
1950s (The Independent 24 Sep 2013 p. 48).

46



He might to do that again with this group of players (The Guardian 1 Oct 2013
p. 47).

jury /'dgva.ri/ porota

Definice: a group of people who have been chosen to listen to all the facts in a trial
in a law court and to decide if a person is guilty or not guilty, or if a claim has been proved

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/jury [citace 25.5.2015])

“The conduct complained of simply had no place on any ward,” he told the jury
(The Guardian 24 Aug 2013 p. 8).

But last week the jury heard a recording of Khan’s police interview after his arrest
for assault, in which he repeatedly told officers how badly Hamzahhad been neglected and
asked for a doctor to check on him (The Guardian 24 Sep 2013 p. 13).

league Ni:g/ liga

Definice: a group of teams playing a sport who take part in competitions between
each other (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/league [citace 25.5.2015])

Fifa’s executive committee will vote on Friday on whether to agree in principle to a
controversial motion to move the Qatar World Cup to winter, which has provoked leagues,
including the Premier League, as well as broadcasters and losing bidders (The Guardian
1 Oct 2013 p. 48).

mafia /' 'meef.i.o/ mafie
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Definice: a close group of people who are involved in similar activities and who
help and protect each other, sometimes to the disadvantage of others

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mafia [citace 25.5.2015])

“We have to find out where the money is — the white collars — because there are
bosses in all this, even if the mafia is less well organised than it was in the past.” (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 37).

nation /'nerfan/ narod

Definice: a large group of people of the same race who share the same language,
traditions, and history, but who might not all live in one area
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/nation [citace 25.5.2015])

“There is no national celebration and all I can see is a nation in mourning over the

audacity of so few to steal from so many.” (The Independent 13 Aug 2013 p. 31)

orchestra /"3 KLstra/ orchestr

Definice: a large group of musicians who play many different instruments together
and are led by a conductor (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/orchestra
[citace 25.5.2015])

As orchestras grew and music become louder, more complex and longer, and
especially when it become impossible for the individual musician to hear what he or she
was playing, the role of a time-keeper in front of the orchestra began to develop. (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 57).

Asked if she would conduct the Vienna Philharmonic, which took until 1997 to
admit the first woman to the orchestra, she said ruefully: “They haven’t called.” (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 6).
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organisation / 5:.gon.ar zerfan/ organizace, spolecnost

Definice: a group of people who work together in an organized way for a shared
purpose  (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/organization?g=organisation
[citace 25.5.2015])

The organisation, which was recently commissioned by ministers to put farward
plans for civil service reform, has previously recommended that voting sould de made

compulsory — asis already the case in Australia (The Independent 26 Aug 2013 p. 19).

police Ipa’li:s/ policie

Definice: an official organization whose job is to make people obey the law and to
prevent and solve crime; the people who work for this organization
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/police_1?g=police  [citace
25.5.2015])

A member of the public called the police fearing that an armed gang was preparing
to commit a crime (The Guardian 24 Auf 2013 p. 18).

“There is no substantial move to make the police look like the population” (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 29).

Admitting that the intelligence varied in credibility, he said that police received
reports in January and June 2011 that Duggan had fired shots and in June of that year that
he was storing drugs at his home and intended to take possession of a firearm (The
Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

Thai police have arrested two people on suspicion of attempting to sell endangered
wildlife after pop star Rihanna tweeted a photograph of herself clutching a protected
primate on the resort island of Phuket (The Guardian 24 Sep 2013 p. 21).
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The police were urged by a Conservative MP, Rob Wilson, to examine a number
of six-figure payments to former BBC executives that appeared in excess of their
contractual entitlement (The Guardian 18 Aug 2013 p. 13).

population / pop.jo'ler.fan/ obyvatelstvo, populace

Definice: all the people living in a particular country, area, or place; all the people
or animals of a particular type or group who live in one country, area, or place

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/population [citace 25.5.2015])

Cyber security experts at the University of Kent said it was “quite shoking” that
2,3 % of the population reported losing more than £10,000 to online fraudster (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 22).

The two ruling Syrian families, the Assads and the Makhloufs, are Aawites, and
mush of the Damascus establishment hails from the sect, which is loosely aligned to Shia

Islam and comprises 12 % of Syria’s population (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

“There is no substantial move to make the police look like the population” (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 29).

Obama is fond of saying that 98 % of the world’s population is signed up to the
convention forbidding the use of chemical weapons in war. (The Guardian 7 Sep 2013
p. 51).

House sparrow populations across Britain have been hit by a loss of nesting sites
and food sources, particularly a lack of insects to feed their young (The Guardian 24 Sep
2013 p. 10).

“And although the public cannot be briefed on everything, there has to be enough
out there so that the majority of the population believe what are doing is acceptable” (The
Guardian 1 Oct 2013 p. 2).
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“From this study it is hard to know whether stress contributes directly to the
development of dementia,whetherit is purely an indicator of another underlying risk factor
in this population of women, or whether the link isdue to an entirely different factor.” (The
Guardian 1 Oct 2013 p. 14).

... they hope to raise enough money to buy andprotect small lots of secondary forest
that will link different populations of the primate (The Guardian 1 Oct 2013 p. 14).

quartet Tkwa: tet/ kvartet

Definice: a group of four people who play musical instruments or sing as a group

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/quartet [citace 25.5.2015])

Manchester’s indie-pop quartet the 1975 formed a decade ago while starting
secondary school and where they realised that making music was “better than going to
work” (The Independent 24 Sep 2013 p. 47).

sect [sekt/ sekta

Definice: a religious group that has separated from a larger religion and is
considered to have extreme or unusual beliefs or customs

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sect [citace 25.5.2015])

The two ruling Syrian families, the Assads and the Makhloufs, are Aawites, and
mush of the Damascus establishment hails from the sect, which is loosely aligned to Shia
Islam and comprises 12 % of Syria’s population (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

staff Ista:f/ personal, zaméstnanci
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Definice: all the workers employed in an organization considered as a group
(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/staff [citace 25.5.2015])

These light-hearted examples show the wide range of issues council staff deal with
each day (The Independent 26 Aug 2013 p. 19).

Among staff at the East London mosque, the sense of anger at plans by the English
Defence League to demonstrate nearby tobay is amplified by their belief that there are
more constructive things they could be doing with their time than planning how to respond
to the far-right group (The Guardian 7 Sep 2013 p. 16).

team /tizm/ tym, kolektiv

Definice: a number of people or animals who do something together as a group
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/team [citace 25.5.2015])

More than a million people are expected to descend on the Notting Hill Carnaval
this weekend — but watching overhead will be a team of police “super recognisers” who
have been selected for their ability to spot known offenders among the crowds (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

The operation, carried out by a 250-strong team of officers across London, targeted
gang crime, drug supply and other offences that could have an impact on the safety of
carnival (The Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

He said that if the inspectors were not granted access the UK was ready to return to
the UN security council to seek a stronger mandate for the team (The Guardian 24 Aug
2013 p. 28).

This autumn, after protracted wrangling and years of debate, Hollande’s
government will enforce new labour and salary rights for French film crews, from set
designers and camera teams to directors of photography (The Guardian 24 Aug 2013
p. 29).
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Other designers work intensely with the in-house team to create frames that are
intirely unique to their vision (The Independent 26 Aug 2013 p. 37).

He led Labour’s negotiating team in talks with the Tories and Lib Dems on party
funding which collapsed in July (The Guardian 7 Sep 2013 p. 17).

The club confirmed to the Guardian that they could again have a team, once a full
assessment is made (The Guardian 1 Oct 2013 p. 49).

troop Itru:p/ vojaci, tlupa, houf

Definice: soldiers on duty in a large group; a large group of people or animals

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/troop [citace 25.5.2015])

Although the case related only to the murder of three victims, it sets the precedent
that countries that provide troops for UN missions be held responsible for their conduct.
(The Guardian 7 Sep 2013 p. 39).

3.1.2 Kolektiva genericka

the bourgeoisie / by:g.wa: 'zi:/ burzoazie

Definice: (in Marxism) the part of society, including employers and people who run
large companies, that has most of the money and takes advantage of ordinary workers

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/the-bourgeoisie [citace 26.5.2015])

Effective malign anonymity is impossible in the small rural communities of the

upper bourgeoisie (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).

the clergy /'kla:d3i/ duchovenstvo
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Definice: the body of all people ordained for religious duties, especially in the
Christian Church
(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/clergy?q=clergy+[citace
26.5.2015])

In Damascus, too, hundreds followed his head, while the Syrian clergy implored

Christians to remain in the country. (The Independent 9 Sep 2013 p. 2).

the elite Lt/ elita

Definice: the richest, most powerful, best-educated, or best-trained group in a

society (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/elite [citace 26.5.2015])

In the Beowulf legend a young nobleman from southern Sweden goes to
neighdouring Denmark to save its ruling elite from the depredations of a monstrous man-
eating giant called Grendel (The Independent 26 Aug 2013 p. 27).

the media /' mi:did/ média

Definice: the main ways that large numbers of people receive information and
entertainment, that is television, radio, newspapers and the internet
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/media?g=media [citace
26.5.2015])

Although you are likely to see pictures in the media of very famous or very rich car
enthusiasts — think Rod Stewart, Pink Floyd drummer Nick Masonor JCB magnate Sir
Anthony Bamford — Hatlara denies that classic-car buying is an elitist activity. (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 45).

the opposition / vpa‘zifn/ opozice
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Definice: the people you are competing against in business, a competition, a game,
etc; the main political party that is opposed to the government; political parties that are in
a parliament but are not part of the government
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/opposition?q=opposition
[citace 26.5.2015])

The Sunnis largely support the opposition in Syria but Hezbollah is resolutely
backing the Assad regime (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

“I know that some people would like to say that this is some kind of conspiracy
brought about by the opposition in Syria,” the British foreign secretary said, ... (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

Thus BHP stumbled towards its target of outperforming the opposition by 5,5 % a
year (The Guardian 24 Aug 2013 p. 43).

“There is a serious risk that the opposition can no longer achieve its main objective
up there,” said an influential backer of the Syrian opposition (The Guardian 1 Oct 2013
p. 23).

the press /pres/ tisk

Definice: newspapers and magazines; the journalists and photographers who work
for newspapers and magazines

(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/press [citace 26.5.2015]

Photographs of a “topless” David Cameron have appeared in the press, though no
one has gone as far as to suggest that he is “flaunting his curves” (The Guardian 24 Aug
2013 p. 47).

For more than 40 years — since the publication of the so-called Pentagon papers in
1971 — it has been accepted that the state will not succeed in trying to obtain prior restraint
of the press (The Guardian 24 Aug 2013 p. 52).
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A crowd surrounded the police station late on Saturday and then went on an hours-
long rampage after authorities refused to hand over the assault suspect, a police officer
from the area told the Associated Press (The Independent 26 Aug 2013 p. 32).

the public /" pab.lik/ vei‘ejnost

Definice: all ordinary people; the group of people who are involved with you or
your organization, especially in a business relationship

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/public [citace 26.5.2015])

“And although the public cannot be briefed on everything, there has to be enough
out there so that the majority of the population believe what are doing is acceptable” (The
Guardian 1 Oct 2013 p. 2).

One might imagine it’s these kinds of activities — perfectly legal, but
understandably of interest to the public in a democracy debating a major change policy -
that a bill on the “transparency of lobbying” would help disclose (The Independence
19 Aug 2013 p. 4).

A total of 70 per cent of the tickets to all sporting events in next year’s Games will

be available to the public, the organisers said (The Independent 19 Aug 2013 p. 13).

A member of the public called the police fearing that an armed gang was preparing
to commit a crime (The Guardian 24 Auf 2013 p. 18).

3.1.3. Kolektiva jedine¢na

the Cabinet /'kaeb.r.nat/ kabinet, uzsi vlada
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Definice: a small group of the most important people in government, who advise
the President or Prime Minister and make important decisions

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cabinet?q=cabinet [citace 26.5.2015])

Parliament has ravolted, voting against Zeman in a confidence vote last week, and
yesterday the Cabinet resigned, clearing the way for early elections which could resolve
the deadlock (The Guardian 14 Aug 2013 p. 18).

David Cameron is expected to shuffle the Cabinet this autumn, with Tories
including Amber Rudd, Nicky Morgan and Karen Bradley tipped for top jobs (The
Independent 15 Aug 2013 p. 11).

the Congress /"'koy.gres/ Kongres

Definice: the elected group of politicians in the US who are responsible for making
the law, consisting of the Senate and the House of Representatives

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/congress [citace 26.5.2015])

British sources yesterday suggested that Obama, struggling to put together a
majority in the US Congress for military strikes, mayhave to wait for up to a fortnight for
a vote in the house of Representatives, where opposition is strong (The Guardian 7 Sep
2013 p. 1).

the BBC / bi:.bi: si:/ britska medialni spole¢nost

Definice: the British Broadcasting Corporation: a British organization that
broadcasts on television, radio, and the internet
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/the-bbc?g=the+BBC [citace
26.5.2015])

Promoting his play, he said during a radio interview that most of what the BBC
produced was “garbage” (The Independent 15 Aug 2013 p. 20).

57




The BBC is facing criticism and a £ 5. 000 bill after a terror alert near its northern
headquaters in Salford (The Guardian 18 Aug 2013 p. 16).

BHP Billiton / bi: ertf 'pi: biliton/ téZebni spole¢nost

Definition: an Anglo-Australian multinational mining, metals and petroleum
company headquartered in Melbourne, Australia
(https://en.wikipedia.org/wiki/BHP_Billiton [citace 27.5.2015])

But BHP Billiton also pointed out that its remuneration committee had decided to
cut the LTIP pay out by 35 % in reaction to a slump in business which had hit total
shareholder returns since 2008 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 40).

Thus BHP stumbled towards its target of outperforming the opposition by 5,5 % a
year (The Guardian 24 Aug 2013 p. 43).

the English Defence League /'m.glif dr'fens li:g/ anglicka obranna liga

Definice: non-violent & non-political orginisation who fight against Islamic-
extremism  (http://www.urbandictionary.com/define.php?term=English+Defence+League
[citace 26.5.2015])

Among staff at the East London mosque, the sense of anger at plans by the English
Defence League to demonstrate nearby tobay is amplified by their belief that there are
more constructive things they could be doing with their time than planning how to respond
to the far-right group (The Guardian 7 Sep 2013 p. 16).

Parliament /'pa:lamant/ Parlament
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Definice: the group of people who are elected to make and change the laws of a
country
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/parliament?g=parliament
[citace 26.5.2015])

Parliament has ravolted, voting against Zeman in a confidence vote last week, and
yesterday the Cabinet resigned, clearing the way for early elections which could resolve
the deadlock (The Guardian 14 Aug 2013 p. 18).

Vital elections will then be held for the Scottish parliament in 2016 when the SNP
will almost certainly continue to be a dominant force (The Guardian 24 Aug 2013 p. 51).

MP’s are prepering to challenge ministers over the secondments when Parliament
returns next month and will attempt to trigger a Commons inquiry into the Prince’s

influence over the Government machine (The Independent 19 Aug 2013 p. 8).

the Pentagon /' pentagon/ Pentagon

Definice: the building near Washington DC that is the headquarters of the US
Department of Defense and the military leaders
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/pentagon?g=pentagon
[citace 26.5.2015)]

Options for a military strike drawn up by the Pentagon are already on Presedent
Barack Obama’s desk (The Independent 26 Aug 2013 p. 4).

the Premier League /'prem.i.or li:g/ anglicka fotbalova liga

Definice: the top football league (= group of competing teams) in England since
1992, consisting of 20 teams from England and Wales
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/the-premier-league?g=league [citace
26.5.2015])
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Fifa’s executive committee will vote on Friday on whether to agree in principle to a
controversial motion to move the Qatar World Cup to winter, which has provoked leagues,
including the Premier League, as well as broadcasters and losing bidders (The Guardian 1
Oct 2013 p. 48).

the UN Security Council [st'kjuarati 'kaonsl/ Rada bezpecnosti OSN

Definice: the part of the United Nations that tries to keep peace and order in the
world, consisting of representatives of fifteen countries
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/the-security-
council?g=the+Security+Council [citace 26.5.2015])

He said that if the inspectors were not granted access the UK was ready to return to
the UN security council to seek a stronger mandate for the team (The Guardian 24 Aug
2013 p. 28).

South Africa and Argentina said the issue had to be settled through the UN security
council (The Guardian 7 Sep 2013 p. 5).

“It would mean the loss of Trident ... and because of the loss of population and of
Trident, the rest of the UK would lose its permanent seat on the security council in the UN
and its voting power inside the EU would be radically slashed.” (The Guardian 18 Aug
2013 p. 11).

the Vatican /'vaet..kan/ Vatikan

Definice: the Pope (= the leader of the Catholic Church) or the officials who
represent the Pope
(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/the-vatican?g=the+Vatican [citace
26.5.2015])
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The Vatican has also hinted that Pope Benedict might join Francis for the event
despite the retired pontiff’s expressed desire to spend his final days “hidden from the
world” in the Vatican monastery (The Guardian 1 Oct 2013 p. 3).

3.2. Kolektiva oznacujici skupiny zvirat

Tato skupina zahrnuje pouze jeden piiklad kolektivniho podstatného jména, ktery

se Ve studovaném korpusu vyskytl, a tim je cattle.

cattle /'keetl/ dobytek

Definice: cows and bulls that are kept as farm animals for their milk or meat

(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/cattle[citace 28.5.2015])

Ministers and the Nationak Farmers® Union (NFU) say badger culling is essential to
curb rising tuber culosis in cattle, which led to 38,000 cattle being slaughtered in 2012, at a
cost of £100 m to taxpayers (The Guardian 7 Sep 2013 p. 11).

3.3. Kolektiva oznacujici soubory nezivych véci

collection /ka'lekfn/ sbirka, skupina

Definice: a group of objects of one type that have been collected by one person or
in one place (http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/collection [citace
27.5.2015])

He added: “For the people who live in Northern Ireland, I should say we are not

just an island, we are a collection of islands.” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 5).
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The slice of rock is one of 85 items being sold by Elliott, who is the owner of the
UK’s largest private collection of space memorabilia (The Guardian 18 Aug 2013 p. 17).

data /' derta/ data, udaje

Definice: facts or information, especially when examined and used to find out
things or to make decisions (www.oxforddictionaries.com/definition/english/data [citace
27.5.2015])

Two of the programmes, Prism and Tempora, can sweep up vast amounts of

personal data, which is shared between the two countries (The Guardian 24 Sep 2013 p. 1).

With their help, academics were brought in to analyse and publish data on the scale
of shale gas’s UK worth (The Independence 19 Aug 2013 p. 4)

The data shows sharp regional variations in cancer survival and mortality rates
across the UK, with London and the South coming out best and the North performing
worst (The Independent 19 Aug 2013 p. 11).

For Amazon and Google especially, being able to process and store huge amounts
of data is essential to their success (The Guardian 24 Aug 2013 p. 6).

jewellery /'d3u:.al.ri/ Sperky

Definice: decorative objects worn on your clothes or body that are usually made
from valuable metals, such as gold and silver, and precious stones

(http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/jewellery [citace 27.5.2015])

Other finds from around the hall have included fragments of glass drinking vessels,
40 pieces of bronze, gold and silver jewellery, pottery imported from England and the
Rhineland — and the wing of a sea eagle, whose feathers may well have been used for
fletching arrows (The Independent 26 Aug 2013 p. 27).
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Amongst the 200 pieces of jewellery on display is a pearl necklace worn by Marylin
Monroe and the slightly macabre pearl-drop earring worn by Charles | at his execution
in1649 (The Independent 26 Aug 2013 p. 37).

lingerie /'lenzari/ damské spodni pradlo

Definice:  (used  especially by  shops/stores) women’s  underwear

(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/lingerie [citace 27.5.2015])

Her collection this season was a successful mix of sportswear details amd couture
fabrics, the frills of lingerie and the chaste charm of striped nightshirts (The Guardian
1 Oct 2013 p. 13).

pottery /" potari/ hlinéné nadobi

Definice: pots, dishes, etc. made with clay that is baked in an oven, especially when
they are made by hand
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/pottery?q=pottery [citace
27.5.2015])

Other finds from around the hall have included fragments of glass drinking vessels,
40 pieces of bronze, gold and silver jewellery, pottery imported from England and the
Rhineland — and the wing of a sea eagle, whose feathers may well have been used for
fletching arrows (The Independent 26 Aug 2013 p. 27).

3.4. Kolektiva s po¢etnim vyznamem

Do této vyznamové skupiny jsou zafazena kolektiva oznacujici mnozstvi.
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majority /ma’d3prati/ vétSina

Definice: the largest part of a group of people or things

(http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/majority [citace 28.5.2015])

Speaking in Edinburg, the Labour leader returned to one of his major themes by
accusing David Cameron of presiding over an “unprecedented living standards crisis” for

the majority of families since he took power in 2010 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 12).

“And although the public cannot be briefed on everything, there has to be enough
out there so that the majority of the population believe what are doing is acceptable” (The
Guardian 1 Oct 2013 p. 2).

It would be an exaggeration to say that this effect ignited an anti-monarchist
majority (The Independent 19 Aug 2013 p. 15).

OK, that leaves a majority not expecting any growth or predicting a loss, ... (The
Independent 19 Aug 2013 p. 49).

Vladimir Putin insisted that a majority of the G20 opposed any US-led intervention
in Syria (The Guardian 7 Sep 2013 p. 1).

A majority (51 per cent) of them wants the electoral collage used to shoose the
party leader to be abolished. (The Independent 9 Sep 2013 p. 6).

British sources yesterday suggested that Obama, struggling to put together a
majority in the US Congress for military strikes, may have to wait for up to a fortnight for
a vote in the house of Representatives, where opposition is strong (The Guardian 7 Sep
2013 p. 1).

minority /mar norati/ Mensina

64



http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/majority

Definice: the smaller part of a group; less than half of the people or things in a
large group (http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/minority  [citace
28.5.2015])

“The Government has proposed the very narrowest definition of who the register
should cover: it will include only consultant lobbyists, a minority in the industry”, he said
(The Independent 19 Aug 2013 p. 4).

I just don’t believe that it’s useful to insist that general truths about contemporary
sexual mores can be extrapolated from deliberate humiliation and cruelty by an almost
universally condemned minority (The Guardian 24 Aug 2013 p. 47).

a number of /'namba(r)/ pocet, mnoZstvi

Definice: a quantity of people or things
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/number_1?q=number
[citace 28.5.2015])

The police were urged by a Conservative MP, Rob Wilson, to examine a number
of six-figure payments to former BBC executives that appeared in excess of their
contractual entitlement (The Guardian 18 Aug 2013 p. 13).

the rest of [rest/ zbytek, ostatni

Definice: the remaining part of something
(http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/rest_1#rest 1 219 [citace
28.5.2015])

“It would mean the loss of Trident ... and because of the loss of population and of
Trident, the rest of the UK would lose its permanent seat on the security council in the UN
and its voting power inside the EU would be radically slashed.” (The Guardian 18 Aug
2013 p. 11).
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3.5. Kolektiva uzita metaforicky nebo na zakladé metonymického

preneseni vyznamu

V ramci této skupiny bylo objeveno celkem 6 piipadl substantiv s kolektivnim
vyznamem, které byly uzity jako pienesend pojmenovani. Ve vSech 6 ptipadech jde o
metonymické pieneseni ndzvu. Proti oCekavani vSak v korpusu nebyl nalezen zadny

priklad metaforického uziti kolektiv.

Tabulka 3: Vyskyt preneseného vyznamu v korpusu

Metaforické pieneseni vyznamu 0

Metonymické pieneseni vyznamu 6

Soucasti analyzovaného materialu byly 3 typy metonymie:

Tabulka 4: Typy metonymie v korpusu

Typ metonymie Pocet
metonymie oznacujici zemi nebo mésto, ze které sportovni tym pochazi 3
metonymické pouziti nazvu statl a politickych instituci, které oznacuji skupinu 9
s vice jedinci

metonymie klubova, kterd na misto jednotlivetl oznacuje cely klub pomoci jeho 1

nazvu

Zdroj: zpracovano autorkou

Muzeme tedy analyzovany text rozd¢lit na nasledujici ukazky:

1. Metonymie oznacujici zemi nebo mésto, ze které sportovni tym pochazi:

Hampshire demolished Scotland by nine wickets in a one — sided Group B game
in Glasgov (The Guardian 19 Aug 2013 p. 39)

Australia have to remember that and come out fighting in the final Test (The
Guardian 19 Aug 2013 p. 36).

2. Metonymické pouziti nazva stati a politickych instituci, které oznacuji

skupinu s vice jedinci:
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Options for a military strike drawn up by the Pentagon are already on Presedent
Barack Obama’s desk (The Independent 26 Aug 2013 p. 4).

The Vatican has also hinted that Pope Benedict might join Francis for the event

despite the retired pontiff’s expressed desire to spend his final days “hidden from the
world “ in the Vatican monastery (The Guardian 1 Oct 2013 p. 3).

V tomto piikladu je nazev Pentagon metonymicky vztahovan k Ministerstvu
obrany Spojenych stati americkych spise nez k samotné budové. Nazev Vatikan, ktery se
pouziva k oznaceni cirkevniho statu, slouzi rovnéz k popisu skupiny celnich predstavitell

Katolické cirkve.
Poslednim typem metonymie, ktera se ve zkoumaném korpusu vyskytla, je:

3. Metonymie klubova, tedy takova, ktera na misto jednotlivcii oznacuje cely

klub pomoci jeho nazvi:

Reina saved at point-blank range from Laurent Koscielny as Arsenal were denied
the gloss that they deserved (The Guardian Oct 1 2013 p. 38).

Provedeny prizkum dokézal, Ze jednozna¢né ptevazuji kolektiva vytvofena na
zédkladé metonymického ptrenosu nazvu nad kolektivy uzitymi metaforicky. Ve
zkoumaném korpusu nebyl zaznamenan ani jeden piipad metaforického uziti kolektiva.
Dtvodem je druh publikacniho korpusu z novinarského prostredi, ktery byl zvolen

k analyze, nebot’ metaforické kolektivy bychom spise mohli o¢ekavat v knizni literatufe.

4. Shrnuti vysledki sémantické analyzy kolektiv

Tato kapitola se zabyva analyzou sémantického rozdéleni substantiv. V nasledujici
tabulce mizeme sledovat rozlozeni vSech vySe rozebranych 69 kolektiv v definovanych

sémantickych skupinach a jejich procentudlni zastoupeni ve vybraném korpusu.
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Tabulka 5: Pocet a procentuadlni podil kolektivnich podstatnych jmen v sémantickych

skupinach
Pocet
Kolektivni podstatna jména

n %
Kolektiva specificka 38 54
oznacujici skupiny generické 7 10
osob (celkem
55=78 %) jedine¢na 10 14
Kolektiva oznacujici skupiny zvitat 1 1
Kolektiva oznacujici soubory nezivych véci 5 7
Kolektiva s pocetnim vyznamem 4 6
Kolektiva uzita metaforicky nebo na zékladé 6 8
metonymického preneseni vyznamu
Celkem 71 100

Pro znazornéni procentualniho podilu sémantickych skupin ve zkoumaném korpusu

byl vytvoten nasledujici graf:
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Graf 1: Procentudlni zastoupeni sémantickych skupin v Korpusu

= Kolektiva oznacujici skupiny osob

= Kolektiva oznacujici skupiny zvifat

= Kolektiva oznacujici soubory nezZivych véci
Kolektiva s pocetnim vyznamem

m Kolektiva uzita metaforicky nebo na zakladé metonymického pfeneseni vyznamu

Graf s procentualnim zastoupenim kolektiv v sémantickych skupinach nam
ukazuje, ze v excerptech jsou nejvice zastoupena podstatna jména oznacujici skupiny osob
— celkem 78 %. Z toho je 54 % specifickych kolektivnich substantiv, 10 % generickych a
14 % jedine¢nych. Nasleduji s vétSim odstupem kolektiva vznikld pomoci zmény slovniho
vyznamu — 8 %. Celkové bylo nalezeno 6 kolektivnich pojmenovéani vzniklych timto
zpusobem, pfitom vSechna zastupovala metonymické pieneseni nazvu. DalSimi
nejcastéjSimi byla substantiva oznacujici soubory nezivych véci — 7 %. Pomyslné ctvrté
misto obsadila kolektiva oznacujici mnozstvi — 6 % a minimalni podil — 1 % zastupuji

kolektiva oznacujici skupiny zvifrat.

Vyzkum ukézal, Zze nejvyssi pocet vyskytl méla kolektiva oznacujici skupiny lidi.
Souvisi to pfedev§im s obsahovou naplni a tematickym zaméfenim zkoumanych deniki.

Novinové ¢lanky v denicich The Guardian a The Independent informuji piedev§im o
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spoleCenskych jevech, seznamuji s aktualnimi udalostmi a otdzkami spolecenského déni
politického, ekonomického, kulturniho a sportovniho. Jsou zde proto kolektiva oznacujici
statni instituce, organizace, skupiny hudebnikli, sportovci. Vzdy podle toho jakym

tématem a oblasti spoleCenského Zivota se ¢lanek zabyval.

Zaroven bylo zji$téno, ze britské deniky se vyznacuji vysokou mirou uziti kolektiv
vzniklych na zaklad¢ metonymického pfeneseni ndzvi. Piesto vSak bylo ocekavano, ze se
metaforické uziti bude vyskytovat alespon v jednom pftipad¢€, coz se nestalo. Tento fakt lze
objasnit tim, ze vétSina excerpovanych dokladl pro vyzkum byla ziskana z publicistickych
zpravodajskych textl a analytickych zanrd, které pouzivaji neutralni spisovny jazyk, a
proto se vyznacuji malou mérou pouziti obraznych pojmenovani. Metaforicka kolektiva

bychom nasli snaze v beletristickych publicistickych zanrech nebo v umélecké literatute.

Logicky je také minimdlni vyskyt kolektiv oznacujicich skupiny zvifat, tyto

bychom hledali spiSe v jinak tematicky zaméfenych periodikach.

5. Frekvence vyskytu jednotlivych kolektiv v korpusu

DalSim odvétvim vyzkumu kolektiv je kvantitativni analyza kolektivnich
podstatnych jmen, ktera pracuje s 69 kolektivy, ktera byla ve zkoumaném korpusu

nalezena.

Graf nam ukazuje Cetnost jejich vyskytu.
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Graf 2: Vyskyt jednotlivych kolektivnich podstatnych jmen v korpusu
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Jak je vidét z vyse uvedeného grafu, nejcastéji uzivanym kolektivem v korpusu, je
jednoznaéné kolektivum group s 11 vyskyty. Cestnost tohoto kolektiva je zptisobena jeho
Sirokou Skalou pouziti pro témet vSechny skupiny lidi a zvirat. VSestrannost uziti kolektiva
byla ve zkoumaném korpusu zcela evidentni. Dal§imi hojné pouzivanymi vyrazy jsou
company s 9 pripady uziti, population — s 8, team amajority se sedmicetnym
zastoupenim. Kolektivum crowd se vyskytlo celkem Sestkrat. Vyrazy generation,
government, the opposition, police se objevili v korpusu pétkrat a kolektiva the public a

data ¢tyfikrat. Ostatni kolektivni podstatna jména se vyskytla v korpusu maximaln¢ tfikrat.

Vysoky vyskyt kolektiv population, team, majority, generation je zpisobeny
jejich obecnosti, Cetnost ostatnich byla uréena Sirokou Skalou excerpt vénovanych

ekonomické a finan¢ni problematice a také domaci a zahrani¢ni politické scéné.

Jak jiz bylo naznaceno vyse, vyraznym ukazatelem frekvence vyskytu jednotlivych
kolektiv je sitka jejich vyznamu, ktera byla téz definovana v praktické casti prace.
Nasledujici slova jsou tedy jiz zaméfena o néco specifi¢téji a s pfibyvajicim zizenim

vyznamu se procento zastoupeni pfimo imérné snizuje.

6. Vyskyt singularovych a pluralovych konstrukei s kolektivy

Na zéklad¢ rozboru kolektiv excerpovanych ve vétném kontextu bylo zjisténo,

Vv jakych konstrukcich se vyskytuji, a které jsou z téchto konstrukci nejcasté;jsi.

Bylo nalezeno celkem 30 ptikladii vét s kolektivnim podstatnym jménem ve funkci
podmétu, coz umoziuje prozkoumat, sjakym tvarem predikativniho slovesa se tato
kolektiva poji. Piiklady jsou uvedené nize. V 21 pfipadech vidime shodu kolektiv
s ptisudkem zietelné oznacujicim singuldrovy tvar slovesa. DalSich 9 ptikladi obsahuji

kolektiva, po nichZ nésleduje pluradlovy tvar slovesa.
Priklady singularové konstrukce prisudkového slovesa:

MPs are prepering to challange ministers over the secondments when Parliament
returns next month and will attempt to trigger a Commons inquiry into the Prince’s

influence over the Government machine (The Independent 19 Aug 2013 p. 11).

72



The data shows sharp regional variations in cancer survival and mortality rates
across the UK, with London and the South coming out best and the North prforming worst
(The Independent 19 Aug 2013 p. 11).

A member of the public called the police fearing that an armed gang was

preparing to commit a crime (The Guardian 24 Auf 2013 p. 18).

Warrant Officer Class One Peat, from Edinburg, was supporting a Danish patrol in
January when the group was hit by an improvised explosive device (IED) (The Guardian
24 Aug 2013 p. 27).

The company says most spills are due to gangs tapping pipelines to steal oil but
local communities say the company is responsible for more spills than it acknoledges (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 37).

The Syrian army has a tight grip on most of Damascus and the roads leading north

to Homs and west to Tartous on the coast (The Independent 26 Aug 2013 p. 2).

Now the Electoral Commission, which would be responsible for interpreting and
enforcing the new law, has releaved that it is unhappy about its operation (The
Independent 26 Aug 2013 p. 6).

The organisation, which was recently commissioned by ministers to put farward
plans for civil service reform, has previously recommended that voting sould de made

compulsory — asis already the case in Australia (The Independent 26 Aug 2013 p. 19).

The government has also announced that it plans to pressahead with a “carbon” or
“green” tax to try to push the French economy away from dependence on fossil fuels (The
Independent 26 Aug 2013 p. 32).

The government is aiming to shore up support for the multibillion-pound HS2 rail
project by providing a wider economic analysis of the benefits of the scheme, which was
hailed yesterday by David Cameron as vital to the UK economy (The Guardian 7 Sep
2013 p. 10).
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“We have to find out where the money is — the white collars — because there are
bosses in all this, even if the mafia is less well organised than it was in the past.” (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 37).

Obama is fond of saying that 98 % of the world’s population is signed up to the
convention forbidding the use of chemical weapons in war. (The Guardian 7 Sep 2013
p. 51).

The company has halted productionat its factory in Wuxi near Shanghai after the
blaze tore through the foundry for 90 minutes. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 44).

A majority (51 per cent) of them wants the electoral collage used to choose the
party leader to be abolished. (The Independent 9 Sep 2013 p. 6).

And for the first time since Berlin fell to the Allies, the next generation faces being

poorer than their parents. (The Independent 9 Sep 2013 p. 16).

Next season we will see if the younger generation gets even more of a look-in (The
Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

The crowd presses in for a better view, then falls back again to give her more room
(The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

The Vatican has also hinted that Pope Benedict might join Francis for the event
despite the retired pontiff’s expressed desire to spend his final days “hidden from the
world” in the Vatican monastery (The Guardian 1 Oct 2013 p. 3).

Parliament has revolted, voting against Zeman in a confidence vote last week, and
yesterday the Cabinet resigned, clearing the way for early elections which could resolve
the deadlock (The Guardian 14 Aug 2013 p. 18).

The BBC is facing criticism and a £ 5. 000 bill after a terror alert near its northern
headquaters in Salford (The Guardian 18 Aug 2013 p. 16).

But BHP Billiton also pointed out that its remuneration committee had decided to
cut the LTIP payout by 35 % in reaction to a slump in business which had hit total
shareholder returns since 2008 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 40).
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Piiklady pluralové konstrukce prisudkového slovesa:

Thai police have arrested two people on suspicion of attempting to sell endangered
wildlife after pop star Rihanna tweeted a photograph of herself clutching a protected
primate on the resortisland of Phuket (The Guardian 24 Sep 2013 p. 21).

But the way the government have gone about it is benefiting no one (The Guardian
1 Oct 2013 p. 4).

Such lessons are becoming more important: at one Hong Kong airline, cabin crew

are learning kung fu (The Guardian 1 Oct 2013 p. 20).

The police were urged by a Conservative MP, Rob Wilson, to examine a number
of six-figure payments to former BBC executives that appeared in excess of their
contractual entitlement (The Guardian 18 Aug 2013 p. 13).

These light-hearted examples show the wide range of issues council staff deal with
each day (The Independent 26 Aug 2013 p. 19).

Not many set lists have a narrative arc or the feel of a group therapy sesion but no

band, not even ABBA, have lived their personal lifes in public and used this emotional

roller-coaster as inspiration like the Mac (The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

“And although the public cannot be briefed on everything, there has to be enough
out there so that the majority of the population believe what are doing is acceptable” (The
Guardian 1 Oct 2013 p. 2).

Reina saved at point-blank range from Laurent Koscielny as Arsenal were denied
the gloss that they deserved (The Guardian Oct 1 2013 p. 38).

Australia have to remember that and come out fighting in the final Test (The
Guardian 19 Aug 2013 p. 36).

Z vySe uvedenych ptikladu je patrné, Ze singuladrové konstrukce sloves jsou Castéjsi.

Uziti singularového tvaru slovesa v téchto piikladech odpovida pojeti kolektiva

jako celku.
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Dale se v excerpovaném materidlu vyskytlo 26 ptikladu vét se z4jmeny
odkazujicimi na kolektivum. Rozebrdno bylo pouze 23 ptikladi, tak jak 3 ptiklady
obsahovaly kolektivum ve tvaru mnozného ¢isla (bands, groups, orchestras). V 16
ptipadech je kolektivum ve vété zastoupeno zajmenem ve tvaru jednotného ¢isla, jedna se
o osobni zajmeno it, pfivlastiiovaci zajmeno Its a vztazné zajmeno which, v 10 pfipadech
je na kolektivum ve tvaru singularu odkazovano zajmenem, které ma formu pluralu, tim je
vztazné zajmeno Who, osobni zajmeno they, pfivlastiiovaci zajmeno their a osobni zajmeno

v pfedmétovém tvaru them. Piiklady kolektiv ve vétném kontextu jsou uvedeny nize.
Singularova forma odkazovacich zajmen:

“It would mean the loss of Trident ... and because of the loss of population and of
Trident, the rest of the UK would lose its permanent seat on the security council in the UN
and its voting power inside the EU would be radically slashed.” (The Guardian 18 Aug
2013 p. 11).

One staff member from Clarence House was seconded to the Cabinet Office for two
years and a second spend six weeks in the department, which has oversight of

constitutional issues (The Independent 19 Aug 2013 p. 8).

The two ruling Syrian families, the Assads and the Makhloufs, are Aawites, and

mush of the Damascus establishment hails from the sect, which is loosely aligned to Shia

Islam and comprises 12 % of Syria’s population (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

But BHP Billiton also pointed out that its remuneration committee had decided to
cut the LTIP payout by 35 % in reaction to a slump in business which had hit total
shareholder returns since 2008 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 40).

The government has also announced that it plans to press ahead with a “carbon” or
“green” tax to try to push the French economy away from dependence on fossil fuels (The
Independent 26 Aug 2013 p. 32).

The company has halted productionat its factory in Wuxi near Shanghai after the
blaze tore through the foundry for 90 minutes. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 44).
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Thus BHP stumbled towards its target of outperforming the opposition by 5,5 % a
year (The Guardian 24 Aug 2013 p. 43).

The company made its decision yesterday asa fourth body, missing since Friday,

was discovered in the washed-up wreckage of the aircraft (The Independent 26 Aug 2013
p. 6).

Now the Electoral Commission, which would be responsible for interpreting and
enforcing the new law, has releaved that it is unhappy about its operation (The Independent
26 Aug 2013 p. 6).

The organisation, which was recently commissioned by ministers to put farward
plans for civil service reform, has previously recommended that voting sould de made

compulsory — asis already the case in Australia (The Independent 26 Aug 2013 p. 19).

The government has also announced that it plans to pressahead with a “carbon” or
“green” tax to try to push the French economy away from dependence on fossil fuels (The
Independent 26 Aug 2013 p. 32).

Unilever’s Dr David Mela sits with him on the SACN carbohydrate group and the
two are also on the government’s calorie reduction expert group, which advises food
companies and health groups involved in the Department of Health’s Responsibility Deal,
aimed at improving public health in England (The Guardian 7 Sep 2013 p. 14).

Two of the programmes, Prism and Tempora, can sweep up vast amounts of

personal data, which is shared between the two countries (The Guardian 24 Sep 2013 p. 1).

The BBC is facing criticism and a £ 5. 000 bill after a terror alert near its northern
headquaters in Salford (The Guardian 18 Aug 2013 p. 16).

Pluralova forma odkazovacich zajmen:

V prvnich dvou piikladech se uplatnila shoda podle principu blizkosti, zdjmeno
who se zde vztahuje spise k postmodifikovanému plurdlovému substantivu recognisers a
Conservatives, nez kolektivu samotnému, a zajmeno their v prvni vété k substantivu

recognisers.
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More than a million people are expected to descend on the Notting Hill Carnaval
this weekend — but watching overhead will be a team of police “super recognisers” who
have been selected for their ability to spot known offenders among the crowds (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

Some MPs have ongoing feuds with him, including one group of Conservatives
who considered wearing badges branded “Bollocked by Bercow” (The Guardian 24 Aug
2013 p. 10).

V nasledujici vété je gramatické ¢islo odkazovacich zajmen their a them ovlivnéno
postmodifikujicimi plurdlovymi substantivy poets a writers, ktera umoznuji blize urcit

druh skupiny, ozna¢ované kolektivem group.

The Beats — most notably Kerouac, Ginsberg, William Burroughs and Michael
McClure — were the close-knit group of poets and writers in the years following the
Second World War known for their experimentation with drugs, sexual freedom,
fascination with Eastern religions, rejection of materialism and, above all, the explicit
autobiographical writings that put them at odds with the prevailing social order of the
1950s (The Independent 24 Sep 2013 p. 48).

Reina saved at point-blank range from Laurent Koscielny as Arsenal were denied
the gloss that they deserved (The Guardian Oct 1 2013 p. 38).

“When the club got the message to him that they were not going to sell him, he go
this head down and has worked hard” (The Guardian 1 Oct 2013 p. 48).

The club confirmed to the Guardian that they could again have a team, once a full
assessment is made (The Guardian 1 Oct 2013 p. 49).

The noughties audience wanted their subjects to live under an authentic spotlight,
and said so — anonymously (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).

Manchester’s indie-pop quartet the 1975 formed a decade ago while starting
secondary school and where they realised that making music was “better than going to
work™ (The Independent 24 Sep 2013 p. 47).
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Not many set lists have a narrative arc or the feel of a group therapy sesion but no
band, not even ABBA, have lived their personal lifes in public and used this emotional

roller-coaster as inspiration like the Mac (The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

Vysledky této etapy vyzkumu ukazaly, ze v excerpovaném materialu jednoznacné
prevazuji singularové konstrukce piisudkového slovesa a odkazovacich zajmen. Vzhledem
k tomu, Ze excerpované doklady byly ziskany z britskych denikdi a britska anglictina
zohlediiuje shodu podle smyslu, vniz se gramatické Cislo piisudkového slovesa a
odkazovaciho zajmena fidi spiSe vyznamem kolektiva, nez jeho gramatickym tvarem,
ocekavali bychom pievazujici vyskyt pluralovych konstrukei. V rozebranych ptikladech je
tomu naopak. Svoji roli v tom sehralo nékolik faktord, sémantickych, gramatickych a
stylistickych. Singularovy tvar slovesa a odkazovaciho zdjmena v nalezenych piikladech je
ovlivnén jak vyznamem samotného kolektiva, tak 1 sémantikou slovesné fraze.
Z prazkumt vyse uvedenych ptikladi vyplynulo, ze velkou skupinu piedstavuji kolektiva
oznacujici ndzvy vyznamnych spole€nosti, instituci, politickych a vojenskych organizaci,
spravnich ufadd a vybort, jedna se tedy o organy s urCitou rozhodovaci pravomoci (the
BBC, company, government, Parliament, the Vatican, organization, comission, committee,
mafia, gang). Slovesa pouzita ve spojeni s t€émito kolektivy oznacuji druh ¢innosti, kterou
tyto organy vykonavaji jako ucelené jednotky, nikoli jako jednotlivi ¢lenové skupiny
(Parliament returns; the company says; committee had decided; the commission has
releaved; the organization has recommended; the government has announced; the
government has aiming; the company has halted; the Vatican has hinted; Parliament has

revolted; the BBC is facing; the mafia is organised).

Dalsi kategorii predstavuji kolektiva, kterd Casto oznacuji skupiny s velmi
vysokym poctem jedinci, proto jejich pouziti v kontextu, ktery klade duraz na jednotlivé
Cleny skupiny, je velice nepravdépodobny. Témito kolektivy jsou: army, generation,

population, audience, majority, crowd.

Zajimavym zjisténim, které analyza poskytla, bylo to, Ze singuldrové tvary se
Castéji vyskytovaly Vv novinovych rubrikdch News, zatimco pluralové pievazovaly
Vv rubrikach o kultufe a sportu, coz vlastn¢ naznacuje uz samotny vyznam kolektiv ve vyse

uvedenych excerptech nebo jejich vétny kontext.
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Pfevaha wuziti singularovych konstrukci s kolektivy souvisi jak s druhem
publika¢niho korpusu, tak i stylistickou diferenciaci mezi jednotlivymi rubrikami denikd.
Novinové stranky v rubrikach News témét vzdycky zapliuji publicistické utvary vice
formalniho charakteru, nez nékteré jiné Casti novin, ve kterych anglictina upfednostiuje
uziti singuldrovych konstrukci s kolektivy pted konstrukcemi plurdlovymi (Hewings
2013:80).

Z vysledkl této etapy vyzkumu miizeme konstatovat, ze predikce predpovidajici
vétsi  vyskyt plurdlovych konstrukci se Vtomto piipadé nepotvrdila. Analyza
excerpovaného materialu ukazala pravy opak. Pouziti singularové formy sloves a zajmen

vyrazné ptevazuje nad pouzitim formy pluralové.

7. Shrnuti praktické ¢asti

Celkem bylo zkoumano 69 kolektivnich podstatnych jmen, ktera byla nalezena ve
130 vynatcich excerpovanych z britskych denikti The Guardian a The Independent z roku
2013. Jednalo se 0 zpravy, ¢lanky a reportaze z oblasti politiky, kultury, spolec¢enského
Zivota a sportu. Vyzkum zahrnoval sémantické rozdéleni, analyzu zastoupeni
sémantickych skupin a jednotlivych kolektiv ve vybraném korpusu. V rdmci sémantického
rozdéleni byl potvrzen predpoklad, Ze nejvétSi zastoupeni budou mit substantiva
oznacujici skupiny osob — 78 %. Nasledovala s velkym odstupem Kolektiva uzita
metaforicky nebo na zékladé metonymického pteneseni vyznamu — 8 %. V této souvislosti
se potvrdil dalsi predpoklad, Ze budou prevladat kolektiva vznikla na zakladé
metonymického prenosu vyznamu nad kolektivy uZitymi v metaforickém vyznamu,
coz se potvrdilo ve vSech Sesti ptipadech. Divodem je druh publikaéniho korpusu, ktery
byl zvolen k analyze, metaforicka kolektiva bychom spise mohli ocekavat v knizni
literatuie. Nejméné pak byla zastoupena kolektiva oznacujici soubory nezivych véci,
kolektiva s pocetnim vyznamem a kolektiva oznacujici skupiny zvifat, kterd jsou spiSe

obsazena v jinak tematicky zamétenych publikacich.

V klasifika¢ni analyze bylo ukazano, v jakém poCtu a Vv jakém procentualnim

zastoupeni se kolektiva vyskytovala v jednotlivych sémantickych skupinach. Kategorie
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specifickych kolektiv oznacujici skupiny osob byla nejpocetnéjsi. Tento fakt lze pfisoudit

jak tematickému zaméteni novinovych denika tak i jejich obecnému charakteru.

Kapitola tykajici se kvantitativni analyzy obsahovala abecedni pfehled a Cetnost
vyskytu jednotlivych kolektiv nalezenych v korpusu. Zjistilo se, ze nejCasteji uzivanym
kolektivem bylo jednoznacné kolektivum group s 11 piipady vyskytu. Cetnost tohoto
kolektiva je zptusobena jeho Sirokou Skélou pouziti pro téméf vSechny skupiny lidi a zvifat.
Jeho vSestrannost ve vybraném korpusu byla zcela evidentni. Dal§imi hojné pouzivanymi
vyrazy byly company, population, majority, team, crowd, generation, government, the
opposition, police, data a the public. Naopak ztidka byla zaznamenana slova jako cattle,
lingerie nebo pottery. Vysledné zastoupeni kolektiv je tedy zcela v souladu s predikci,
ktera byla ocekavana. Vzhledem ktypu zkoumanych deniki neni vysledny pocet
zastoupenych kolektiv pro oznaceni pfedméti a zvifat prekvapivy. Tato bychom mohli

nalézt prevazné v titulech zabyvajicich se technikou nebo ptirodnimi védami.

V ¢asti zabyvajici se vyskytem singularu a pluralu v korpusu se predikce
predpovidajici vétsi vyskyt plurdlovych konstrukei nepotvrdila. Ze zkoumaného
materialu vyplynulo, Ze pouziti singularové formy sloves a zajmen bylo v korpusu
mnohem ¢ast&jS$i. Vyrazna pievaha singularovych konstrukci nad pluralovymi ve
zkoumanych ptikladech byla ovlivnéna jak vyznamem samotnych kolektiv, tak i
sémantikou slovesnych frazi. Nejpocetnéjsimi v analyzovaném materialu byla kolektiva
pouzivana pro oznaceni riznych spole¢nosti, organizaci, instituci a vybora statnich organd,
ktera se pojila se slovesy oznacujicimi druh ¢innosti, kterou tyto organy vykonavaji jako
ucelené jednotky. Dalsi kategorii tvofila kolektiva, ktera oznacuji skupiny s velmi
vysokym poctem jedincu, proto je velice nepravdépodobné jejich pouziti v kontextu, ktery
by kladl diraz na jednotlivé ¢leny skupiny. Tato fakta vypovidaji o tom, Ze shoda
s kolektivy se fidila spiSe vyznamem neZ gramatickymi pravidly. Zna¢ny vliv na vysledek
mél také druh publikaéniho korpusu a stylistické rozdily mezi novinovymi rubrikami.
Pievazna vétsina textt v novinovych denicich The Guardian a The Independent je psana
formalni angli¢tinou, kterd upfednostiiuje pouziti singuldrovych tvari. Vyzkum takeé
ukazal, ze singularové tvary se Cast&ji vyskytovaly v novinovych rubrikach News, zatimco

pluralové ptrevazovaly v rubrikach o kultufe a sportu.
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8. Zpracovani a vyhodnoceni vysledkii gramaticko-lexikalniho testu

Dalsi etapa vyzkumu ma za cil ovéfit znalosti studenti anglistiky v oblasti
kolektivnich podstatnych jmen. Za timto Géelem byl vytvoien gramaticko-lexikalni test,
skladajici se z deseti otazek s alternativnimi odpovéd'mi, Z nichz pouze jedna byla spravna,
tzv. multiple choice test. Test byl zadan studentim 2. a 3. ro¢niku bakalatského studia
oboru Anglicky jazyk na pedagogické fakulté JihoCeské univerzity v Ceskych
Bud¢jovicich. Studenti probirali problematiku kolektivnich podstatnych jmen v hodinach

morfologie.

Test se sklada z 10 otdzek: 5 otdzek zamétfenych na gramatiku a 5 tykajicich se
slovni zasoby a je soucasti Prilohy. V tomto testu mohli studenti ziskat maximaln¢ 10
bodli. Vysledky testovani byly nésledné zpracovany a vyhodnoceny. Test byl psan

v hodiné morfologie s ¢asovou dotaci 10 minut. Celkovy pocet respondenti byl 64.

Pro lepsi prehlednost a snazsi vyhodnoceni byla uspésnost studentli zpracovana do

histogramu a do tabulky.

Graf 3: Uspésnost studentii v testu
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Histogram vypovida nasledujici fakta: plny pocet bodl v testu neziskal nikdo.

Devét z moznych deseti bodli obdrzeli dva studenti, coz jsou 3 %. Osm bodu se podaftilo
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ziskat tyfem studenttim, tzn. 6 %. Tii chyby udélalo 10 studentil, coZ je 6,4 %. Sest bodi
dostalo 14 studentti, tento pocet odpovida 21 %. Nejcastéjsim bodovym ziskem bylo 5
bodti u 29 % student?i, odpovida po¢tu 19. Ctyii studenti, tedy 6 %, ziskalo &tyfi body.
Deset studentt, tj. 6 %, bylo ohodnoceno tiemi body a jeden student ziskal pouhé dva

body. Hodnoceni jeden a zadny bod nebylo udé€leno.

Tabulka 6: Vyhodnoceni jednotlivych otdzek

Cislo otazky Pocet spravnych odpovédi Podil v %
1 47 73,43
2 57 89,06
3 19 29,68
4 7 10,93
5 4 6,25
6 56 87,5
7 51 79,68
8 49 76,56
9 41 64,06
10 15 23,43

Otazka cislo 1 se tykala kolektivnich podstatnych jmen a studenti méli vybrat, ktera

Z odpovédi je pravdiva. Spravné vybralo 73,43 % respondenti.

Otazka ¢islo 2 byla zjevné nejjednodussi. Studenti méli za kol identifikovat, ktera
skupina slov zahrnuje pouze kolektivni podstatnd jména. Na tuto otdzku odpovédélo

spravné 89,06 % respondentil.

Otazka cislo 3 byla zodpovézena spravné v 29,68 % ptipadii. Zde bylo zapotiebi

vybrat vétu, ve které je diraz kladen na jednotlivé ¢leny ve skupin€ oznacené kolektivem.

Otazka cislo 4 délala studentim také potiZze. Spravné odpovédélo pouze 10,93 %
respondentt. Ukolem bylo doplnit sloveso ve tvaru singularu nebo pluralu ve vétd
obsahujici nazev fotbalového klubu. Pti¢inou velkého poétu chybnych odpovédi na tuto
otazku mohou byt rozdily v uzivani sloves s kolektivy oznacujici sportovni kluby a

muzstva vV BrA a AmA.
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vvvvvv

Ctyf nabizenych slov vyraz oznacujici skupinu tanec¢nikd. Na tuto otazku odpovédelo

spravné pouze 6,25 % respondentil.

Otéazka cislo 6 patiila mezi ty jednodussi. Spravné odpovédi byly zaznamenany v
87,5 % ptipadech. Studenti méli vybrat kolektivni oznaceni, které se uziva ve spojeni s

hmyzem.

Otéazka cislo 7 také nebyla pro studenty slozitd, spravnd odpovéd’ byla uvedena v
79,68 % piipadech. Ukolem bylo doplnit do véty piivlastiiovaci zajmeno ve tvaru singularu

nebo pluralu.

Otazka cislo 8 byla spravné doplnéna v 76,56 %. Do véty mél byt vlozen spravny

vyraz pouzivany pro oznaceni skupiny vikd.

Otazka cislo 9 zjistovala, ktera skupina kolektivnich podstatnych jmen se poji

pouze se slovesem v pluralu. Usp&snych bylo 64,06 % dotazovanych.

vvvvvv

se pouziva v angli¢tiné pro oznaceni souboru pokojli v hotelu. Spravné odpovédélo 23,43

% studentu.

A2

spravny vyraz pro oznaceni skupiny tanecnikli. Co se tyce otazek gramatickych, nejveétsi
potize d¢lala otazka €. 4, kde bylo ukolem doplnit sloveso ve tvaru pluralu nebo singularu
ve vété obsahujici nazev fotbalového klubu. Pricinou velkého poctu chybnych odpovédi na
tuto otazku jsou pravdépodobné rozdily mezi BrA a AmA v uzivani sloves s kolektivy
oznacujicimi sportovni kluby. Primérna uspésnost studentti v tomto testu ¢ini 54,06 %, coz

znamena, ze studenti odpovédéli v priméru spravné na polovinu otazek.
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V. Zavér

Teoreticka ¢ast této diplomové prace specifikovala zvlastnosti kolektiv v gramatice
anglického jazyka. Bylo rozebrano jejich postaveni v systému anglickych substantiv,
klasifikace, zvlastnosti jejich pouzivani se slovesy a zajmeny a specifické rysy kolektiv
v ramci ruznych lingvistickych rovin jazyka. Déle byly definovany rozdily v pouziti mezi

britskou a americkou anglictinou.

Kratky pohled na etymologicky ptivod kolektivnich podstatnych jmen oznacujicich
skupiny zvitat a na posledni vyvoj v této lexikalni oblasti, ktery vyrazné odrazi pozadavky
a vliv dneSni moderni doby, ukdzal, Ze sémantické pieneseni slovniho vyznamu je
slovotvornym postupem, ktery velkym dilem pfispiva k obohaceni slovni zasoby v oblasti
kolektivnich podstatnych jmen a pomaha rozvijet barvitost jazyka stejné jako obratnost a

davtip jeho uzivateli.

Tento teoreticky zaklad byl vyuzit pfi zpracovani praktické ¢asti, ktera analyzovala,
popisovala a Klasifikovala kolektiva. Prakticka Cast se zaméfila na zkoumani vyskytu
kolektivnich substantiv v dennim tisku britské provenience. Hlavnim cilem bylo vytvofit
zékladni databazi anglickych kolektiv a tyto vyrazy dale analyzovat. Soucésti provedené
analyzy byla sémanticka klasifikace kolektivnich podstatnych jmen a kvantitativni analyza
nalezenych kolektiv, kterd poskytla systematicky pohled na Cetnost jejich uziti v ramci

jednotlivych sémantickych skupin a individudlné.

Vyzkum vychazel z urcitych predpokladii formulovanych na zdkladé poznatki
uvedenych v teoretické ¢asti prace. Potvrdily se pouze dvé predikce ze tfech. Byl potvrzen
predpoklad, Ze nejvétsi zastoupeni budou mit substantiva oznacujici skupiny osob a
pfedpoklad, Ze budou pievladat kolektiva vznikld na zdkladé metonymického pienosu
vyznamu nad kolektivy uzitymi v metaforickém vyznamu. Predikce ptedpovidajici Castéjsi

vyskyt plurdlovych konstrukei se nepotvrdila.

Celkem bylo rozebrano 130 vynatkd, ve kterych bylo nalezeno 69 kolektivnich

oznaceni. Kolektiva byla néasledné roztfidéna do 5 skupin podle vyznamu. Nejpocetng)si
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skupinu tvofila kolektiva oznacujici skupiny osob s celkovym podilem 78 %. Za ni
nasleduje skupina kolektiv uzitych na zéklad¢ pieneseni slovniho vyznamu s celkovym
podilem 8 %. Tteti v pofadi byla skupina kolektiv oznacujicich soubory nezivych véci
s celkovym podilem 7 %. Poté nasleduje skupina kolektiv oznacujicich mnozstvi se 6 %
podilem. Nejméné pocetnou byla skupina kolektiv oznacujicich zvifata s celkovym
podilem 1 %. Vysoky pocet vyskyti kolektiv oznacujicich skupiny osob Ize pfisoudit
tematickému zaméieni a obsahové naplni britskych novinovych denikd, jejichz hlavnim
ucelem je poskytnout objektivni informace z politického, hospodarského, kulturniho a
sportovniho déni.  V¢étSina téchto kolektivnich oznaceni Casto uz svym vyznamem

odkazuje na tematickou oblast, ke které se vztahuji.

Co se tyce metaforického a metonymického uziti kolektiv ve zkoumaném korpusu,
bylo nalezeno 6 ptikladii metonymii, oproti tomu zadny piiklad metaforického uziti

substantiv s kolektivnim vyznamem se v korpusu nevyskytl.

Vysledky kvantitativni analyzy jednotlivych kolektiv ukdzaly, ze nejvétsi frekvenci
uziti v britskych denicich ma kolektivni podstatné jméno group s poctem 11 ptipadd uziti.
Vysoky pocet vyskytu slova group Vv novinovém korpusu lze objasnit tim, Ze ma velmi
obecny charakter, ktery umoznuje Siroky zabér pouziti. Dalsi kolektiva, ktera se nejcastéji
objevovala ve zkoumaném korpusu, zahrnuji company s 9 piipady uziti, population s 8
ptipady uziti, majority se 7 piipady uziti, crowd se 6 ptipady uziti a generation,

government, the opposition a police s poctem 5 ptipadd uziti jednotlivych vyrazi.

Pfi zkoumani uziti singularovych a pluralovych konstrukci ve spojeni s kolektivy se
ukazalo, Ze pfevazuje uziti singularu. Vzhledem k tomu, Ze britska anglictina zohlednuje
vazbu podle smyslu, ocekévali bychom, Ze vV novinovych denicich britské produkce budou
prevazovat konstrukce plurdlové. Vyzkum ukazal pravy opak. Zjistilo se, Ze na vybéru
tvaru konstrukce se podilely faktory sémantické a stylistické. Vyraznd prevaha
singularovych tvart nad plurdlovymi byla ovlivnéna jak vyznamem samotnych kolektiv,
tak 1 sémantikou slovesnych frazi. NejpocetnéjSimi byla kolektiva oznacujici organy
suréitymi rozhodovacimi pravomocemi, kterd se vyskytovala ve spojeni se slovesy
odkazujicimi na druh c¢innosti, kterou tyto organy vykonavaji jako ucelené jednotky,

nikoliv jako jejich jednotlivi ¢lenové. Kolektiva army, audience, crowd, generation,
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population, majority preferuji singularové tvary, jelikoz svym vyznamem casto odkazuji na
velmi pocetnou skupinu jedinctli, a proto jsou ziidka pouzivana v kontextu, ktery klade
diraz na jednotlivé Cleny skupiny. Z toho vyplyva, Ze shoda s kolektivy se fidila spise
vyznamem nez gramatickymi pravidly. Zna¢ny vliv na vysledek mél také druh
publikac¢niho korpusu a stylistické rozdily mezi novinovymi rubrikami. Vyzkum ukazal, Ze
singularové tvary se Cast&ji vyskytovaly v novinovych rubrikdch News, zatimco pluralové
pievazovaly V rubrikach o kultuie a sportu. Tato zjiSténi svéd¢i o tom, Ze singularové
konstrukce s kolektivy jsou vice pouzivané ve formalnich Zzanrech, zatimco pluralové jsou

bézné v textech méné formalnich.

Dalsi faze vyzkumu se zabyvala zjiSténim toho, do jaké miry si studenti anglistiky
osvojili védomosti z oblasti kolektivnich podstatnych jmen. Zpracovani a nasledné
vyhodnoceni vysledkd gramaticko-lexikalniho testu ukazalo, Ze nejvétsi potize déla
studentim pouziti slovesa v SG nebo PL s kolektivem oznacujicim nazev fotbalového
klubu a identifikace kolektiva pouzivaného pro oznaceni skupiny tane¢nikli. Primérna

uspésnost v testu Cinila 54 %.

Vyzkum textového korpusu dvou britskych novinovych denikd The Guardian a
The Independent potvrdil Castost a hojnost pouziti nejriznéjsich kolektivnich oznaceni

uzivateli jazyka, coz odrazi tendenci soucasné anglictiny vyjadfit to, co potiebujeme,

vvvvv
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V. Summary

The theoretical part of my thesis characterised special features of collective nouns
in English grammar. It focused on their positions in the system of English nouns,
classification, peculiarities in using with verbs and pronouns and their special features
within different linguistic levels of the language. Furthermore, differences in use between

British and American English were defined.

A brief overview of etymological origin of collective nouns denoting a group of
animals and the latest development in this lexical area, which clearly reflects the demands
and influence of today's modern times, showed that the transfer of semantic word meaning
is process of word formation that contributes a great deal to enrich vocabulary of collective
terms and helps to develop language vividness as well as dexterity and ingenuity of its

USers.

The theoretical background was used during the practical part, which analysed,
described and classified the collectives. This part was focused on exploring the occurrence
of collective nouns in newspapers of British origin. The main aim was to create a basic
database of English collectives and analyse them. Part of the analysis was semantic
classification of collective nouns and quantitative analysis of found collectives provided
systematic view of the frequency in their usage within various semantic groups and

individually.

The research was based on certain hypotheses formulated on evidence of statements
mentioned in the theoretical part. Only two out of three predictions were confirmed.
Hypothesis, which predicted that the collectives referring to groups of people would
prevail, was proved. Expectation that collectives formed on the basis of metonymic
transfer would occur more often than nouns used in a metaphorical sense, was proved as

well. Prediction which said that plural structures would prevail, was not proved.

A total of 130 excerpts were analysed and 69 collective designations were found.
Collectives were subsequently divided into five groups according to their meaning. The

most numerous one was group of collectives identifying groups of people with a total share
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of 78 %. It was followed by a group of collectives which were used on the evidence of
devolving meaning with a total share of 8 %. A group of collectives identifying inanimate
objects was the third one with a total share of 7 %. It was followed by a group of
collectives referring the amount with 6 % share. The least numerous one was group
identifying animals with a total share of 1 %. High occurrence of collectives denoting
groups of people can be attributed to the thematic focus and content of the British daily
newspapers, whose main purpose is to provide objective information about the political,
economic, cultural and sports events. Most of these designations often refer by their

meanings to certain topical area to which they relate.

Concerning the use of metaphorical and metonymic collectives in the corpus 6
examples of metonymy were found, on the contrary no example of the metaphorical use of

collective nouns in the corpus occurred.

Results of quantitative analysis of particular nouns showed that collective noun
group occurred in the greatest frequency in British newspapers. The number of recurrence
was 11. High frequency of the word group in the newspaper corpus can be explained by
the fact that it has very general meaning, which allows a wide range of use. Other the most
frequent collective nouns that were occurring in the examined corpus were company with 9
incidences of use, population with 8 incidences of use, majority which was used 7 times,
crowd 6 times and generation, government, the opposition and police occurred particularly

5 times.

While examining the use of singular and plural structures in connection with
collective nouns, prevailing use of the singular was shown. Considering British English
reflects structure by sense, we would expect that plural structures prevail in the newspapers
of British production. The research revealed the exact opposite. It was found that semantic
and stylistic factors interact in determining of the form of the constructions. A strong
predominance of singular forms over plural forms was influenced by both the meaning of
collective nouns and the semantics of verb phrases. The most numerous were collectives
denoting various decision-making bodies which were occurred with the verbs denoting the
type of activity that refers to the body as a unit not to the individual members of the body.

Collectives army, audience, crowd, generation, population, majority prefer singular forms
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because they often refer to very large numbers of individuals and because the individuals
are rarely highlighted. It follows that agreement with collectives was determined by
meaning rather than grammatical rules. The type of publication corpus and stylistic
differences between newspaper sections had also a considerable influence on the result.
Research showed that singular forms were occurred more frequently in News sections
whereas plural forms were prevailed in cultural and sport sections. This finding suggests
that singular constructions with collective nouns more frequently used in more formal

genres while the plural ones are common in less formal texts.

The following part of the research dealt with finding the extent of students’
knowledge of the English collective nouns. Processing and subsequent evaluation of results
of grammatical and lexical test showed that students had the biggest difficulties with using
singular or plural from of a verb with the collective indicating the name of the football club
and identification of a collective referring to a group of dancers. The average success rate

in the test was 54 %.

The research of the text corpus from two British newspapers The Guardian and The
Independent confirmed frequency and abundance of using a variety of collective
designations by language users, which reflects tendency of contemporary English to

express our ideas in economical and effective way.
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VII11. P¥ilohy

1. Material excerpovany z britskych novinovych deniki The Guardian a

The Independent

1. Itisthe intention of the Council for contracts to come into effect from 1st July 2014 and each contract will initially be for
3 years with an opportunity to extend every 2 years thereafter for a futher 4 years (The Guardian 14 Aug 2013 p. 33).

2. The scheme would effect children placed in voluntary care, but the council would still pay for statutory child protection
for young offenders and those involved in anti-social behaviour (The Guardian 14 Aug 2013 p. 13).

3. “It would mean the loss of Trident ... and because of the loss of population and of Trident, the rest of the UK would lose
its permanent seat on the security council in the UN and its voting power inside the EU would be radically slashed.” (The
Guardian 18 Aug 2013 p. 11).

4. The police were urged by a Conservative MP, Rob Wilson, to examine a number of six-figure payments to former BBC
executives that appeared in excess of their contractual entitlement (The Guardian 18 Aug 2013
p. 13).

5. The slice of rock is one of 85 items being sold by Elliott, who is the owner of the UK’s largest private collection of space
memorabilia (The Guardian 18 Aug 2013 p. 17).

6. With their help, academics were brought in to analyse and publish data on the scale of shale gas’s UK worth (The
Independent 19 Aug 2013 p. 4)

7. One might imagine it’s these kinds of activities — perfectly legal, but understandably of interest to the public in a
democracy debating a major change policy — that a bill on the ,transparency of lobbying” would help disclose (The
Independent 19 Aug 2013 p. 4).

8. “The Government has proposed the very narrowest definition of who the register should cover: it will include only

consultant lobbyists, a minority in the industry”, he said (The Independent 19 Aug 2013 p. 4).

9. We urge the government to think again and bring forward more comprehensive proposals (The Independent 19 Aug 2013
p. 5).

10. Bands who rely on secret backing- tapes when they play live are “conning” fans, a rising musician has claimed (The
Independent 19 Aug 2013 p. 7).

11. One staff member from Clarence House was seconded to the Cabinet Office for two years and a second spend six weeks in

the department, which has oversight of constitutional issues (The Independent 19 Aug 2013
p. 8).
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

217.

MPs are prepering to challange ministers over the secondments when Parlament returns next month and will attempt to
trigger a Commons inquiry into the Prince’s influence over the Government machine (The Independent 19 Aug 2013
p. 11).

The data shows sharp regional variations in cancer survival and mortality rates across the UK, with London and the South
coming out best and the North performing worst (The Independent 19 Aug 2013 p. 11).

Last year, the Vice. com website grew from two million mounthly users to 15 million, and the company generated annual
revenue of $ 175 m in 2012 (The Independent 19 Aug 2013 p. 12).

A total of 70 per cent of the tickets to all sporting events in next year’s Games will be available to the public, the
organisers said (The Independent 19 Aug 2013 p. 13).

It would be an exaggeration to say that this effect ignited an anti-monarchist majority (The Independent 19 Aug 2013
p. 15).

Samantha Mallon, 41, works as a taxi driver, runs a quest-house, chairs Five Islands School’s parent-teacher association

and has a six-year-old son (The Independent 19 Aug 2013 p. 23).
OK, that leaves a majority not expecting any growth or predicting a loss, ... (The Independent 19 Aug 2013 p. 49).

Of course advertisers will only be interested in these channals if they have an audience (The Independent 19 Aug 2013
p. 51).

More than a million people are expected to descend on the Notting Hill Carnaval this weekend — but watching overhead
will be a team of police “super recognisers” who have been selected for their ability to spot known offenders among the
crowds (The Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

The operation, carried out by a 250-strong team of officers across London, targeted gang crime, drug supply and other
offences that could have an impact on the safety of carnival (The Guardian 24 Aug 2013 p. 3).

For Amazon and Google especially, being able to process and store huge amounts of data is essential to their success (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 6).

“The conduct complained of simply had no place on any ward,” he told the jury (The Guardian 24 Aug 2013 p. 8).

Some MPs have ongoing feuds with him, including one group of Conservatives who considered wearing badges branded
“Bollocked by Bercow” (The Guardian 24 Aug 2013 p. 10).

Although the OFT has not revealed the names of the companies, they have been widely reported (The Guardian 24 Aug
2013 p. 12).

Speaking in Edinburg, the Labour leader returned to one of his major themes by accusing David Cameron of presiding
over an “unprecedented living standards crisis” for the majority of families since he took power in 2010 (The Guardian
24 Aug 2013 p. 12).

A member of the public called the police fearing that an armed gang was preparing to commit a crime (The Guardian
24 Aug 2013 p. 18).
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42.

Last month the company pleated guilty to breaching its strict environmental permit and causing avoidable releases of
untreated sewage to enter the sea, the agency said (The Guardian 24 Aug 2013 p. 19).

Cyber security experts at the University of Kent said it was “quite shoking” that 2,3 % of the population reported losing
more than £10,000 to online fraudster (The Guardian 24 Aug 2013 p. 22).

Warrant Officer Class One Peat, from Edinburg, was supporting a Danish patrol in January when the group was hit by an
improvised explosive device (IED) (The Guardian 24Aug 2013 p. 27).

The poorest working families will not benefit from the government’s proposed childcare support — while those higher up

the income scale will get substantial payments, according to a leading thinktank (The Guardian 24 Aug 2013 p. 27).

The two ruling Syrian families, the Assads and the Makhloufs, are Aawites, and mush of the Damascus establishment
hails from the sect, which is loosely aligned to Shia Islam and comprises 12 % of Syria’s population (The Guardian
24 Aug 2013 p. 28).

Rebel groups have received contact from investigators indentifying themselves as UN team members asking for

biological samples to be taken from animals, too (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

The Sunnis largely support the opposition in Syria but Hezbollah is resolutely backing the Assad regime (The Guardian
24 Aug 2013 p. 28).

Britain yesterday blamed the Assad regime for the attack, the worst of its kind anywhere since Saddam Hussein’s army
gassed Kurds in the northern Iraqi town of Halabja in 1988, killing between 3,000-5,000 people (The Guardian 24 Aug
2013 p. 28).

However, the USA continued to toe a cautions line, asking its intelligence community to gather more information before
deciding what to do about it (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

However, it has been unable to clear the capital of rebel groups, which continue to pose a potent threat to its institutions
(The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

“I know that some people would like to say that this is some kind of conspiracy brought about by the opposition in
Syria,” the British foreign secretary said, ... (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

He said that if the inspectors were not granted access the UK was ready to return to the UN security council to seek a
stronger mandate for the team (The Guardian 24 Aug 2013 p. 28).

This autumn, after protracted wrangling and years of debate, Hollande’s government will enforce new labour and salary
rights for French film crews, from set designers and camera teams to directors of photography (The Guardian 24 Aug
2013 p. 29).

The company says most spills are due to gangs tapping pipelines to steal oil but local communities say the company is

responsible for more spills than it acknoledges (The Guardian 24 Aug 2013 p. 37).

But BHP Billiton also pointed out that its remuneration committee had decided to cut the LTIP payout by 35 % in
reaction to a slump in business which had hit total shareholder returns since 2008 (The Guardian 24 Aug 2013 p. 40).
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Thus BHP stumbled towards its target of outperforming the opposition by 5,5 % a year (The Guardian 24 Aug 2013
p. 43).

When | asked her what class her parents belonged to, she noted that there was “always a bit of subjectivity about these
things” before describing them as working-class (The Guardian 24 Aug 2013 p. 45).

In the 1970s, it was Nourth Sea oil that drew Salmond’s generation towards the nationalist cause; in the 1980s, recruiting
sergeant was Mrs Thatcher (The Guardian 24 Aug 2013 p. 45).

I just don’t believe that it"s useful to insist that general truths about contemporary sexual mores can be extrapolated from

deliberate humiliation and cruelty by an almost universally condemned minority (The Guardian 24 Aug 2013 p. 47).

Photographs of a “topless” David Cameron have appeared in the press, though no one has gone as far as to suggest that he
is “flaunting his curves” (The Guardian 24 Aug 2013 p. 47).

Effective malign anonymity is impossible in the small rural communities of the upper bourgeoisie (The Guardian 24 Aug
2013 p. 49).

The noughties audience wanted their subjects to live under an authentic spotlight, and said so — anonymously (The
Guardian 24 Aug 2013 p. 49).

But in a larger group, where familiarity is not likely to grow, the named individual is likely to want protection against the
masked stranger (The Guardian 24 Aug 2013 p. 49).

Vital elections will then be held for the Scottish parliament in 2016 when the SNP will almost certainly continue to be a
dominant force (The Guardian 24 Aug 2013 p. 51).

During slavery, uprisings often coincided with large gatherings like Christmas celebrations, during which the enslaved
used the cover of the crowd to strike against their masters (The Guardian 24 Aug 2013 p. 51).

For more than 40 years — since the publication of the so-called Pentagon papers in 1971 — it has been accepted that the
state will not succeed in trying to obtain prior restraint of the press (The Guardian 24 Aug 2013 p. 52).

The Syrian army has a tight grip on most of Damascus and the roads leading north to Homs and west to Tartous on the
coast (The Independent 26 Aug 2013 p. 2).

Options for a military strike drawn up by the Pentagon are already on Presedent Barack Obama’s desk (The Independent
26 Aug 2013 p. 4).

The company made its decision yesterday asa fourth body, missing since Friday, was discovered inthe washed-up
wreckage of the aircraft (The Independent 26 Aug 2013 p. 6).

Now the Electoral Commission, which would be responsible for interpreting and enforcing the new law, has releaved that
it is unhappy about its operation (The Independent 26 Aug 2013 p. 6).

The organisation, which was recently commissioned by ministers to put farward plans for civil service reform, has
previously recommended that voting sould de made compulsory — asis already the case in Australia (The Independent 26
Aug 2013 p. 19).
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These light-hearted examples show the wide range of issues council staff deal with each day (The Independent 26 Aug
2013 p. 19).

Other finds from around the hall have included fragments of glass drinking vessels, 40 pieces of bronze, gold and silver
jewellery, pottery imported from England and the Rhineland — and the wing of a sea eagle, whose feathers may well have
been used for fletching arrows (The Independent 26 Aug 2013 p. 27).

In the Beowulf legend — ... — a young nobleman from southern Sweden goes to neighdouring Denmark to save its ruling

elite from the depredations of a monstrous man-eating giant called Grendel (The Independent 26 Aug 2013 p. 27).

The government has also announced that it plans to press ahead with a “carbon” or “green” tax to try to push the French

economy away from dependence on fossil fuels (The Independent 26 Aug 2013 p. 32).

A crowd surrounded the police station late on Saturday and then went on an hours-long rampage after authorities refused
to hand over the assault suspect, a police officer from the area told the Associated Press (The Independent 26 Aug 2013
p. 32).

Other designers work intensely with the in-house team to create frames that are intirely unique to their vision (The
Independent 26 Aug 2013 p. 37).

Amongst the 200 pieces of jewellery on display is a pearl necklace worn by Marylin Monroe and the slightly macabre

pearl-drop earring worn by Charles | at his execution in 1649 (The Independent 26 Aug 2013 p. 37).

In the first act the main parts are played by a community cast of students from local schools (The Independent 26 Aug
2013 p. 47).

British sources yesterday suggested that Obama, struggling to put together a majority in the US Congress for military
strikes, may have to wait for up to a fortnight for a vote in the house of Representatives, where opposition is strong (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 1).

Vladimir Putin insisted that a majority of the G20 opposed any US-led intervention in Syria (The Guardian 7 Sep 2013
p. 1).

Rebel shots take lumps of mortal off the mosque bihind them, their enemy convinced they have a spotter in the minaret
(The Guardian 7 Sep 2013 p. 4).

South Africa and Argentina said the issue had to be settled through the UN security council (The Guardian 7 Sep 2013
p. 5).

He added: “For the people who live in Northern Ireland, I should say we are not just an island, we are a collection of
islands.” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 5).

The council will also to able to test the English of all those doctots who have worked in Britain for sometime but whose

language shortcomings have later arisen during fitness-to-practise investigations (The Guardian 7 Sep 2013 p. 6).

Asked if she would conduct the Vienna Philharmonic, which took until 1997 to admit the first woman to the orchestra,
she said ruefully: “They haven’t called.” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 6).
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In that, he has succeeded admirably: this is highly competent catnip for the water-cooler crowd (The Guardian 7 Sep 2013
p. 9).

The government is aiming to shore up support for the multibillion-pound HS2 railproject by providing a wider economic
analysis of the benefits of the scheme, which was hailed yesterday by David Cameron as vital to the UK economy (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 10).

Ministers and the Nationak Farmers’ Union (NFU) say badger culling is essential to curb rising tuber culosis in cattle,

which led to 38,000 cattle being slaughtered in 2012, at a cost of £100 m to taxpayers (The Guardian 7 Sep 2013 p. 11).

Unilever’s Dr David Mela sits with him on the SACN carbohydrate group and the two are also on the government’s
calorie reduction expert group, which advises food companies and health groups involved in the Department of Health’s

Responsibility Deal, aimed at improving public health in England (The Guardian 7 Sep 2013 p. 14).

Among staff at the East London mosque, the sense of anger at plans by the English Defence League to demonstrate
nearby tobay is amplified by their belief that there are more constructive things they could be doing with their time than
planning how to respond to the far-right group (The Guardian 7 Sep 2013 p. 16).

He led Labour’s negotiating team in talks with the Tories and Lib Dems on party funding which collapsed in July (The
Guardian 7 Sep 2013 p. 17).

“There is no substantial move to make the police look like the population” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 29).

“We have to find out where the money is — the white collars — because there are bosses in all this, even if the mafia is less

well organised than it was in the past.” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 37).

As orchestras grew and music become louder, more complex and longer, and especially when it become impossible for
the individual musician to hear what he or she was playing, the role of a time-keeper in front of the orchestra began to
develop. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 57).

Obama is fond of saying that 98% of the world’s population is signed up to the convention forbidding the use of chemical
weapons in war. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 51).

The company has halted productionat its factory in Wuxi near Shanghai after the blaze tore through the foundry for 90
minutes. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 44).

Although you are likely to see pictures in the media of very famous or very rich car enthusiasts — think Rod Stewart, Pink
Floyd drummer Nick Masonor JCB magnate Sir Anthony Bamford — Hatlara denies that classic-car buying is an elitist
activity. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 45).

“This means index results for an asset class may not necessarily reflect the performance of individual pieces or works of
art,” he explains. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 45).

Although the case related only to the murder of three victims, it sets the precedent that countries that provide troops for
UN missions be held responsible for their conduct. (The Guardian 7 Sep 2013 p. 39).

In Damascus, too, hundreds followed his head, while the Syrian clergy implored Christians to remain in the country. (The
Independent 9 Sep 2013 p. 2).
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We could even see the naval crew on the upper desk and the Stars and Stripes drifting in the warm breeze. (The
Independent 9 Sep 2013 p. 4).

A majority (51 per cent) of them wants the electoral collage used to choose the party leader to be abolished. (The
Independent 9 Sep 2013 p. 6).

And for the first time since Berlin fell to the Allies, the next generation faces being poorer than their parents. (The
Independent 9 Sep 2013 p. 16).

And it demanded an urgent explanation of how quickly the Department would plug significant gaps in project expertise.
(The Independent 9 Sep 2013 p. 25).

Ms Kyenge, the minister for integration, this morning called for children to remain integrated at school to avoid the
creation of ghettos. (The Independent 9 Sep 2013 p. 35).

Two songs in, she wins the crowd over with a Miss Elliott cover. (The Independence 9 Sep 2013 p. 51).

She has a dynamic energy and this ease with the audience makes her instantly likable. (The Independence 9 Sep 2013
p. 51).

Two of the programmes, Prism and Tempora, can sweep up vast amounts of personal data, which is shared between the
two countries (The Guardian 24 Sep 2013 p. 1).

“For the better world, not only for the Iranian people but for the next generation across the globe, | ernestly hope that
President Rouhani will receive a warm welcome and meaningful responses during his visit to the UN” (The Guardian 24
Sep 2013 p. 2).

But the company fell behind smartphone rivals led by Apple’s iPhone and in March last year said it would quit the
consumer market to focus on corporate clients (The Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

Next season we will see if the younger generation gets even more of a look-in (The Guardian 24 Sep 2013
p. 8).

Admitting that the intelligence varied in credibility, he said that police received reports in January and June 2011 that
Duggan had fired shots and in June of that year that he was storing drugs at his home and intended to take possession of a
firearm (The Guardian 24 Sep 2013 p. 8).

House sparrow populations across Britain have been hit by a loss of nesting sites and food sources, particularly a lack of
insects to feed their young (The Guardian 24 Sep 2013 p. 10).

But last week the jury heard a recording of Khan’s police interview after his arrest for assault, in which he repeatedly
told officers how badly Hamzahhad been neglected and asked for a doctor to check on him (The Guardian 24 Sep 2013
p. 13).

The court heard conflicting accounts of Hutton’s physical and mental wellbeing before Hamazah’s death in Desember

2009 (The Guardian 24 Sep 2013 p. 13).
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Thai police have arrested two people on suspicion of attempting to sell endangered wildlife after pop star Rihanna
tweeted a photograph of herself clutching a protected primate on the resort island of Phuket (The Guardian 24 Sep 2013
p. 21).

The crowd presses in for a better view, then falls back again to give her more room (The Independent 24 Sep 2013 p. 46).

Not many set lists have a narrative arc or the feel of a group therapy sesion but no band, not even ABBA, have lived their
personal lifes in public and used this emotional roller-coaster as inspiration like the Mac (The Independent 24 Sep 2013
p. 46).

Manchester’s indie-pop quartet the 1975 formed a decade ago while starting secondary school and where they realised

that making music was “better than going to work” (The Independent 24 Sep 2013 p. 47).

The Beats — most notably Kerouac, Ginsberg, William Burroughs and Michael McClure — were the close-knit group of
poets and writers in the years following the Second World War known for their experimentation with drugs, sexual
freedom, fascination with Eastern religions, rejection of materialism and, above all, the explicit autobiographical writings
that put them at odds with the prevailing social order of the 1950s (The Independent 24 Sep 2013 p. 48).

Espinosa’s independant, critical voice touched a generation of Cuba scholars around the world, ... (The Independent
24 Sep 2013 p. 48).

“And although the public cannot be briefed on everything, there has to be enough out there so that the majority of the
population believe what are doing is acceptable” (The Guardian 1 Oct 2013 p. 2).

The Vatican has also hinted that Pope Benedict might join Francis for the event despite the retired pontiff’s expressed

desire to spend his final days “hidden from the world” in the Vatican monastery (The Guardian 1 Oct 2013 p. 3).
But the way the government have gone about it is benefiting no one (The Guardian 1 Oct 2013 p. 4).

Her collection this season was a successful mix of sportswear details amd couture fabrics, the frills of lingerie and the
chaste charm of striped nightshirts (The Guardian 1 Oct 2013 p. 13)

“From this study it is hard to know whether stress contributes directly to the development of dementia, whether it is purely
an indicator of another underlying risk factor in this population of women, or whether the link isdue to an entirely
different factor.” (The Guardian 1 Oct 2013 p. 14).

... they hope to raise enough money to buy and protect small lots of secondary forest that will link different populations of
the primate (The Guardian 1 Oct 2013 p. 14).

Such lessons are becoming more important: at one Hong Kong airline, cabin crew are learning kung fu (The Guardian
1 Oct 2013 p. 20).

“There is a serious risk that the opposition can no longer achieve its main objective up there,” said an influential backer
of the Syrian opposition (The Guardian 1 Oct 2013 p. 23).

He might to do that again with this group of players (The Guardian 1 Oct 2013 p. 47).
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Fifa’s executive committee will vote on Friday on whether to agree in principle to a controversial motion to move the
Qatar World Cup to winter, which has provoked leagues, including the Premier League, as well as broadcasters and
losing bidders (The Guardian 1 Oct 2013 p. 48).

“When the club got the message to him that they were not going to sell him, he go this head down and has worked hard”
(The Guardian 1 Oct 2013 p. 48).

The club confirmed to the Guardian that they could again have a team, once a full assessment is made (The Guardian
1 Oct 2013 p. 49).

Reina saved at point-blank range from Laurent Koscielny as Arsenal were denied the gloss that they deserved (The
Guardian Oct 1 2013 p. 38).

Hampshire demolished Scotland by nine wickets in a one — sided Group B game in Glasgov (The Guardian 19 Aug 2013
p. 39)

Australia have to remember that and come out fighting in the final Test (The Guardian 19 Aug 2013 p. 36).

He added: “For the people who live in Northern Ireland, | should say we are not just an island, we are a collection of
islands.” (The Guardian 7 Sep 2013 p. 5).

“There is no national celebration and all I can see is a nation in mourning over the audacity of so few to steal from so
many.” (The Independent 13 Aug 2013 p. 31).

Parliament has revolted, voting against Zeman in a confidence vote last week, and yesterday the Cabinet resigned,
clearing the way for early elections which could resolve the deadlock (The Guardian 14 Aug 2013 p. 18).

David Cameron is expected to shuffle the Cabinet this autumn, with Tories including Amber Rudd, Nicky Morgan and
Karen Bradley tipped for top jobs (The Independent 15 Aug 2013 p. 11).

Promoting his play, he said during a radio interview that most of what the BBC produced was “garbage” (The
Independent 15 Aug 2013 p. 20).

The BBC is facing criticism and a £ 5. 000 bill after a terror alert near its northern headquaters in Salford (The Guardian
18 Aug 2013 p. 16).
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2. Gramaticko-lexikalni test

Test on collective nouns

1. Choose the TRUE statement:
a) Collective nouns are always singular
b)  Collective nouns may function as verbs
c) Collective nouns may be singular or plural

2. Which group shows collective nouns ONLY?
a) family, taxes, hair, geese, Falkland Islands
b) crew, couple, herd, staff, Congress
c) straw, pair, cousins, firm, the United States

3. Choose the sentence that emphasizes collective noun acting as individuals:
a) The gymnastics team have been discussing practice times but they can’t agree.
b)  The gymnastics team has been discussing practice times, but they can’t agree.
c) The gymnastics team has been discussing practice times, but it can’t agree.

4. Manchester United .............. playing against Arsenal tomorrow.
a) are
b) is
5. A of dancers.
a) troop
b) team
c) troupe
d) group

6.  Which word should be used to describe a group of bees, flies or locusts?

a) shoal
b) pod
c) swarm
d) flock
7. The orchestra gave ......... summer concert on the 4" of July.
a) their
b) its
8.  All night we could hear the ......... of wolves howling.
a) troop
b) pride
c) pack
d) herd

9. Which group of collective nouns are used with plural verbs ONLY?
a) army, government, committee, department
b) family, crew, population, staff
c) police, vermin, folk, cattle

10. Which word expresses the idea of an integrated number of rooms in a hotel?

a) ablock

b) acluster
c) astorey
d) asuite
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